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ШШШ МШП
(ДРАМА ВЪ. ПЪТЪ ДЪСЙТВИЯ) 

(Продължение отъ брой 2), 

ДЪЙСТВПЕ ВТОРО.
СЦйНА I.

Охридь. Голимата Стъгда. Камбанити би- 
ятъ силно. Народа тича на-гори, на-доло въ смя- 
тение.

Посрииштъ са 1 БОЛЕРИНЪ и 1 ВОЙВОДА съ 
ио една тълпа въоръжени граждани и садени

1 БОЛЪРИНЪ.
' (На свойти.)
Удрете тия псета, мръсни— 
Тъ нскатъ да ви поеврейчатъ! 

ТЪЛПАТА.
Удрете бе, удрете, удрете !

1 ВОЙВОДА.

(На иротивнитп)

Поспрете малко, хора честни, 
Граждани добдъстшт и чуйте, 
Какво ще кажя: Тозъ болъринъ, 
Подиръ когото сте тръгнали 
Не виждате ли, че ви лъжи, 
Че шш сме щъли да иосЪгнемъ 
Па вярата ви — тй ви лъжятъ 
Тъзъ псета мръсни — тъмъ са иска 
До въка се да си ви скубятъ, 
Да имъ съзиждате и кули, 
И крепости, и кжщи — всичко 
Да имъ поднасяте се даромъ;
] радшштъ имъ да копайте, 
Да жьнитъ пивата имъ, лозята 
Да имъ отглъдватс... Вижъ тъп ли 
Ви кара и Шишманъ ? Не е ли 
Най честния болъринъ въ Охридъ 
Шишманъ? А туй псе кой го знае?

1 отъ тълп
Какво ще кажете другари? 
Тозъ мжжъ говори твърдв право. 
Не е ли тъй?

(На 1 (Войвода)

Ти какъ са казвашъ 
Побратиме и чий човъкъ си ?

1 ВОЙВОДА 
ишмаповъ сьмъ човъкъ |зъ братья.

ГЛАСЪ
Туй спе пп лъгало! Удрете! 

то пи казваше, че билъ ужъ 
овъкъ Ншшмановъ. j ей, удрете!

1 БОЛЕРИНЪ.
Народе милий, чуй.. .

викове. 
ълчщ проклето псе лъжливо!

Удрете! Камъни, тоеги!
са изгубва въ разсвипвиамгата 

тълпа. Всички излзиатъ въ смятение.)
Влизатъ КМЕТА 2 и з БОЛЪРИ, г0^0глаеиДосм. 

съ исиодрани дрихи.

КМЕТА.
; авлъкохме си па главите
Бъда. Всчь щкши градт е пламнълъ
Отъ бунтъ и викове свирепи.

2 БОЛЪРИНЪ.
Да бъгаме че тукъ се чуватъ 

акива глъчки отъ които
Космптъ зиматъ да играятъ
На ржчешщш

3 БОЛЪРИНЪ,
А дървото

По гърбовете ни си тропна
Таквбзъ хоро, каквото ази
Не бихъ желалъ да са повтори.

КМЕТА.
Отъ мене книгите, печата.
Ще искатъ тъ—и азъ ще всичко
Исиатя! Гледайте по-скоро
Върнете градското пманье.

БОЛЪРИТЕ, 
Иманьето ?!

КМЕТА.
Ами че какъ тъй?

Нима азъ тръбиш самъ да йщщамъ 
На всинца ви дългътъ народа ?

СЬ.’
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! БОЛЯРИНЪ.

Тукъ ид^тъ!. . Бшйте, че инъкъ 
Ще ни отрепятъ. Азъ неискамъ 
Да са расправямъ съ т^зъ мъзници.

з БОЛЯРИПЪ.
Отъ тукъ шавнете, въ тая тясна 
И сляпа улица — та въ нея 
Не ще ни тжрсятъ. Да са чистимъ

(Излизатъ)

Влиза РИБАРСКИЯ ЕСНАФЪ съ ПРЕДВОДИТЕЛЯ 
^и. Всички въоръжени съ втъсла (лопати).

ПРЕДВОДИТЕЛЯ.
Кат’ коропишница са рови 
Изъ тъмните завои наший 
Пресвътълъ кметъ! Насамъ момчета!

1 РИБАРЪ.
Не взехме мрежа — съ нея може, 
По-лЪсно щяхме да го пипнемъ.

2 РИБАРЪ.
Ба, ба! И съсъ веслата л^сно 
Ще си го пипнемъ ние него.

8 РИБАРЪ.
Пъкъ ловъ ли ще да му ударимъ

4 РИБАРЪ.
Кажи му здравие! — ще има 
Да си го помнимъ дор’ сме живи.

5 РИБАРЪ.
Разбрали сте и вий! Туй ловъ ли й! 
Туй звъръ е, рибите що гжлта 
Съ червата, тръните и съ всичко, 
Съ каквато рибата излиза 
Отъ езерото, дор’ си мърда.

6 РИБАРЪ.
Тозъ звъръ не само риби гълта, 
Той знай да гълта и кисии...

7 РИБАРЪ.
Какви кисии! Той съ кжщьята 
Насмалко градътъ щ^ше глътна!

ПРЕДВОДИТЕЛЯ.
Насамъ момчета ми са счува 
Да има глъчка — тамъ ще бжджтъ 
Хванали кмета.

1 РИБАРЪ. 
Пази Боже,

Да го довършатъ тамъ безъ нази!
всички

Насамъ! Гответе си веслата!
(Влизатъ въ една улица).

Влиза КАМЬНДРСКИЙ ЕСНАФЪ съ ПРЕДВО­
ДИТЕЛЯ си. Всички въоръжени съ аршини и чукове.

1 КАМЬНАРЪ.
Кадъ сж нашите боляри, 
Които искатъ да живеятъ 
Въвъ кжщи, се отъ камькъ гладко 
Изработенъ?

2 КАМЬНАРЪ.
Насамъ, другари, 

Че тъзи улица е тясна.
ПРЕДВОДИТЕЛЯ.

Видяхте ли вий оня беденъ 
Болеринъ, какъ се бе търкулналъ 
На пжтя въ праздничните дрехи?

3 КАМЬНАРЪ.
Ами онъзъ, онези : боси
И гологлави, исподрани
Какъ бягаха, горките — секашъ 
Ги гонеше стръвница - мечка !

• {Въ тълпата смтъш).

ПРЕДВОДИТЕЛЯ
Момчета, тука! кмета сега 
Презъ тьзи улица замина 
Съсъ двама тлъстички боляри.

всички.
Насамъ, незяпайте, другари ! 

(Излизатъ разбъркано)

Влизатъ ААРОНЪ и СаМУИЛЪ.

ОаМУИЛЪ.
Въ таквози време ти нетръбва
Да гледашъ неговата строгость.

ААРОНЪ.
Ти знашъ добре, че мень с тежко 
СъвЪти чужди да послушвамъ, 
А толкозъ по-вечъ да испълнямъ? 
Млъкни тогазъ.

самуилъ.
Но чуй ма, братко: 

Кога народътъ има нужда 
Отъ твойте сили —ти не требва 
Да са отричашъ, ако искашъ 
Да та не мрази никой, даже, 
’Ко искашъ всички да та хвалятъ.

ааронъ.
Добро момче си, всека дума
Кат’ ножъ въ гърдите ми забивашъ! 

(Съ достойнство).
Не искамъ азъ таквизъ похвали — 
Тя няк’ останжтъ за момчета, 
За слава, похвали изгладнели.

СаМУИЛЪ.
Напримяръ, какъвто сьмь ази — 
Нали така, братленце? Казвай.
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ААРОНЪ.

Така да бждй— азъ не крия. 
Но я кажи ми, зац) татко 
Ма кара таквази дружина, 
Отъ хора, ритнати бъ народа, 
Да сбирамъ и да я предвождам*?

САМУИЛЪ.
Незнамъ, но той до сега нъщо, 
Безъ важна нужда да извърши — 
Непомня.

ААРОНЪ.

Туй го азж зная.
Но що пъкъ мень, а не, да кажимъ, 
Напримъръ, теб* не избира 
Началннкъ прьвъ да си на тия 
Тълпи, сглобени се отъ хора, 
Събрани отъ колъ и отъ вмже?

самуилъ-
Незная, но туй не безъ важна 
Причина е

ААРОНЪ.
Туй азъ го зная. 

Повтарямъ ти, че азъ разбирамъ, 
Че туй не става безъ причина...

(Слпдъ малко мълчание).
Ти знаешъ ли, че той ма счита 
За равенъ съ тия развалени, 
И вечъ отритнати въ народа 
Пивници, крадци, убийци?..

САМУИЛЪ.
На тъхъ той равенъ не та счита, 
Защото инъкъ той ще бжде 
Послъдния глупакъ несвъстенъ.

ААРОНЪ. 
Защо така?

САМУИЛЪ.
Че то тогава, 

Излиза, че слъпецъ избиратъ 
Да води пакъ слъпци. Незнай ли 
Той толкова, че т^ щжтъ всички 
Да паднжтъ въ ямата съсъ своя 
Водителъ?

ААРОНЪ.
Ти незнаешъ нищо!

Той знай, че азъ съсъ свойта злоба 
Къмъ хората, и съ тъзи злобни 
Дружини чудо ще направя 
Кога ги пустнж въ боя, както 
И кучето е б^сно, люто, 
Отъ въжето умразно-яко.
Кога го пуснишъ на свобода. 
Но нвка мисли той що иска:

Азъ съ тия хора ще извърша, 
На зло на лошитъ езици, 
Ньща, за чуденье и споменъ, 
Или до сущъ пъкъ ще потънж 
Вьвъ свойта злоба несгасима.

САМУИЛЪ.
Некъ Богъ ти бжде въ помощъ, братко 
Но ти си твърд* зълъ човъчецъ.

ААРОНЪ.
Да, зъль. . Да, зълъ .. Туй азъ го зная 
Отдавна; но нивга нечакахъ
Да го повторишъ и _'

САМУИЛЪ.
Чувай:

Ти гдъ ще идишъ? Мень са иска 
Изъ тъзи улица да идж, 
Да видя тамъ какво са върши.

ААРОНЪ.
Иди си сбогомъ. Азъ пъкъ тука 
Ще шавна да са порасходя 
Край езерото. Азъ не искамъ 
Да гледамъ, какъ народъ бленува.., 
Оставъ, оставъ: туй стига вече, 
Иди си сега — сбогомъ, сбогомъ. 

(Самуилъ излиза).
Дружинитъ си ще сглобя азъ, 
Но тъжко и горко на този, 
На който вратътъ ми са падне! 
Та тъй ми казвашъти Шишмане: 
„Мрази, презирай, недей жали, 
„Кога са спуснеш* въ бой лудешки. 
„Съчи, тъпчи — недей помисля, 
„Че тп човЪкъ си са наричалъ, 
„Че й тебъ майка е кърмила, 
„Че тозъ, когото ти убивашъ 
„Е братъ, баща, или приятель 
„На тозъ, що съ тебъ наръдъ са бие*! 
Добри съвети — нали татко? 
И още какъ ми ги втълпява 
Въ главата! „Помни,“ той ми казва, 
„Помни : златото не е злато 
„Дор’ въ огънь лютъ, свирепъ невлъзе* 
„А ти си злато, ти си бисеръ, 
„Покритъ си само съ смрадъ и тиня“, 

(Присмехулно)
И сръдства има да очистя
Отъ калъ туй злато, този бисеръ: 
„Лъти, “ ми казва, “въ лютий огънъ, 
„Мрази, презирай, колко можешъ, 
„И тъзъ умраза, тъзъ неиависть 
„Въвъ тебъ лъсно ще възбудятъ 
яКъмъ хората любовъ и жалость 
„Триждъ по-гол-Ьми отъ злинит^,
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„Които ти си имъ направилъ.
„А хорската любовъ е сявга 
„Въвь насъ самий, въ нашйй говоръ, 
„Въвъ наший погледъ, въвъ дълата. 
„Върви напредъ, и вижъ че падне 
„Позорната, постидна риза, 
„Въ която диесь си ти облъченъ. “ 

(Високо).
Искусно, Бога ми искусно!
Искусно, масторски олавяшъ 
Човйка право за сьрдцето! . . . 
„Помни, златото не е злато 
„Дор’ въ огънъ лютъ, свирепъ невлъзе!“ 
Тъзъ думи никога немогж
Забрави азъ — за мень, тй, съкашъ 
Сж тъзи сламка, за която 
Са хваща давений въ морето.

Влиза СЛУГАТА на кмета.

СЛУГАТА.
Азъ тебъ търся, свътлий; вече 
Душата ми отъ страхъ ще скочи, 
Да са мутая изъ тълпитъ, 
Които врьхъ когото сварятъ 
Са впущатъ като бйсни псета.

ААРОНЪ.

Че кой та кара да ма тьрсишъ? 
Кому съмъ толкова дотр^бвалъ?

СЛУГАТА.

Тя кмета вечъ отдавно чака 
Да му отидете на гости. 
Трапезата е вечъ готова, 
11а около сж всички сбрани, 
Сега очакватъ само тебй 
Да идишъ — и, да починатъ.

ААРОНЪ.
чудно!

Трапеза, гости, кмета, сбрани! 
Не ти разбирамъ момче младо.

и менъ познавашъ ли ма, кой сьмь?
СЛУГАТА.

Не си ми ти Аароиъ Шишмановъ? 
(На себгъ си.)

Таквозъ страшило кой незнае!
ААРОНЪ.

Е, азъ сьмь. Мень ли вика кмета?
СЛУГАТА.

Разбира са, че тебъ — Аарона.
ААРОНЪ. 

обръ; да идимъ.
(На себгъ си)

Той е въ нужда! 
Но много зле ма е намърилъ.

СЛУГАТА.
(Fla излизание.)

Съ такъвъ чов^къ да ходишъ, значи, 
Съсъ дьявола да са цьлувашъ.

(Нзлизатъ.)

СЦЬНА 91.
Охридъ. Голгъма стая въ домътъ на кмета, 

Слугинитгъ гь слугитгъ слагатъ трапезата: носятъ 
вино, чаши, триножници съ благоухания и прочие.

1 СЛУГА.

На вънъ са чудо, поменъ вьрши, 
А тукъ ще хората пируватъ!

2 СЛУГА.
Погледна ли го въ лицето?
Отъ гроба съкашъ е излъзалъ.

1 СЛУГА.

И пиръ задигналъ — чудни хора!
1 СЛУГИНЯ.

(Вато слага.)
И знаете ли за кого е
Стъкменъ тозъ пиръ? . .

(Кръстясцег^ъ ся.)
Охъ, Боже, Боже!

2 СЛУГИНЯ. 
(Тайнственно).

Кога ви кажа, че сте патки, 
Вий земете, та са надуйте. 
Незнайте ли, че ктета иска 
Аарона зетъ да си направи?

всички.
Ха, ха. ха, ха!

1 СЛУГА.

Че пъкъ сполучи!
2 СЛУГИНЯ.

Вий пакъ са смййте: азъ ви казвамъ, 
Че хвръкна наща хубавелка.
Отъ сега съкашъ че я гледамъ 
Въ ржцетъ на тоя проклътникъ, 
Кат’ гължбъ кротъкъ въвъ зъбйтй 
На котката.

1 СЛУГИНЯ.
Ти си безумна!

2 СЛУГИНЯ.

Пъкъ ти си умна!.. Тя незнае, 
Че Райна тича като луда
Слъдъ тозъ дрьвиикъ, слъдъ тоя страшенъ 
Палъмникъ мраченъ и без^ иенъ!..
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1 СЛУГИНЯ.

Я стига си дъдрала тия 
Неврели, некипели думи.
Влизатъ КМЕТА, ДВАМА БОЛЪРИ, КМЕТКАТА 

и РАЙНА
КМЕТА.

(На служителите)
Вървете си и а вънъ и никой 
Да не дохожда въ тъзи стая. 
Готово ли е всичко? Вино 
Донесохте ли изобилно?

1 СЛУГА.
По твойта заповъдъ е всичко 
Насложено.

КМЕТА.
Добръ, вървете 

Пазете вънъ: освенъ Аарона, 
Въвъ двора никой да не влиза, 

(Слугите и Слугините излизатъ).

Насядайте, болъри честни;
Народа нък’ си побъснува.
И бурята не тъй ли лудо 
Бъснува, троши, разрушава? 
Но винжги слъдъ нея иди 
Блаженна тихость. Тъй и сега . . .

(Влиза Ааронъ. Като го повръща.) 

Едвамъ съсъ майш! Вечъ за тебъ 
Изглъдаха ми са очитъ!
Съдни, недей са тъй оглежда 
Като въвъ кжща чужда теби, 

(Намества го на най почетното место.) 

Недей страни отъ мене — ази 
Отдавна искахъ да посъднж 
И въ тиха ръчъ, съсъ чашка винце 
Въ рАще, съсъ тебъ да си поминемъ 
Времето. Виждамъ азъ, че ти си 
Като калугершгь, затвориикъ — 
Жестокъ къмъ себъ си, къмъ свойтъ 
Способности, които двьрдъ 
Нарядко могжтъ са посръщна 
Съсъ твоитъ лъта цветущи;
Въвъ тъзи възрастъ, въвъ която 
Наръдко хора са стьрпяватъ 
Въ таквизъ джлбоки, тЪжки мисли 
МладежскшТ години лъгки 
Кат’ вътьра, — да си ирекарватъ.

ААРОНЪ.

Нима азъ младъ съмъ? Азънъкъмисляхъ, 
Че вече цъли триста дълги 
Г ^ни лъжатъ на гърбътъ ми.
(За. аслюва са. РАЙНА ггзлиза отъ неудър- 

жимъ сл«гаж5-ВОЛЪРИТЪ са исиоглеждатъ съ^ЖЕТк. 
КМЕТКАТА Ьълчи исиравена)

КМЕТА.

Охъ млади хора, млади хора! 
Какво блаженство е да бждешъ 
Съсъ сили пъленъ и да хвьркашъ 
Наравно съ облацитъ сиви!
И колко пжти тия сили
Отиватъ напусто, исчезватъ — 
Безплодни, ялови!.. Аароне! 
Азъ зная, твойта глава млада 
Сега е пълна съ мисли стари; 
Но тия мисли тръбва въ дтъло 
Да са обърнжтъ, а тукъ иска 
Глава, кат’ моята патила . . .

(Мълчание.)

КМЕТКАТА.

Че ти започна кат’ владика 
Да сказвашъ слово! Я почнете, 
Че гозбата истива вече.

КМЕТА.

Ги право казвашъ жено. Дръжте 
(Взима чаша съ ракия)

Да пийнемъ за Аарона — моя 
Обиченъ момъкъ и — дай Боже_ - 
И още нъщо ...

(Всички зематъ чаши)

1 БОЛЪРЙНЪ.

тг . ^Зъ ще кажа:
Намъсто въ бунта да играемъ 
Съ сморчъта, която не та пита 
Какъвъ си, кой си и отъ гдъ си_ - 
Да тропнемъ весело, да пийнемъ 
На свадбата на вашъ Аарона...

ААРОНЪ.
Хмъ! Харно . Дайте чаша вино 
(Отъ вънъ отчаяни викове „кмета! кмета Н 

всички наскачватъ сметени)

Влиза СЛУГАТА.

Една тълпа запали дома.
ДРУ^й еъ брадви троши, чупи 

Какво завърне. Въ двора нъма ’ 
Нито единъ слуга отъ ваще__ 
Спасявайте са, кой какъ може, 
Че инъкъ работата зла е.
(Всички, осеенъ' . излизатъ отъ различ­ни вратъя.) -

КМЕТА.
(Изохва.)

Проклъти псета! Тъ ще искатъ 
Да имъ предамъ книжата градски. 
Та поврага имъ тймъ книжата! 
Имота —тукъ е сега злото!
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Охъ, пусти бунтове! Неможе 
Човъкъ очигЬ си да мръдне 
Отъ тия бунтове. Ей, клътва 
Предъ Бога, хлъба—да сьмь ази 
На местото на царя — въ два дни 
Избъсилъ бихъ до кракъ тъзъ псета !

(Излиза.)

Взизатъ РАЙНА к ДВЪ СЛУГИНИ.

РАЙНА.

Вий казвате, че той е хитъръ, 
Че той е зълъ, че той незнае 
Любовъ що значи и да тлъешъ 
Отъ тъзъ любовъ като свъщица, 
Запалена предъ Бога въ църква? 
А азъ ви казвамъ — той орелъ е, 
Що гледа строго, грозно, страшно; 
Но тозъ орелъ лъти високо, 
Къмъ облацитъ черни, страшни;
А тозъ, що знай да хвърка толкозъ 
Високо, знае и да люби.

1 СЛУГИНЯ.

Охъ, б^дна моя господарке!
Отъ него цълий свътъ са тегли 
Като отъ язва, живиница;
На него всички съ страхъ погледватъ 
Кога го сръщнатъ по стъгдитъ, 
А ти отишла си, горката, 
Да хвьрляшъ бъдното си сьрдце 
На туй псе гладно, побъсняло, 
На този звърь, на туй изродье....

2 САУГИНЯ.

Когато ти Аарона любишъ 
Тогава ний какво да правимъ? 
Какво очаква назъ, горкитъ? 
Какви мжжье ще ций сполучимъ ? 
Ний тръбва въ езерото скоро 
Да идимъ всинца и са хвърлимъ, 
Да станемъ жьртва на водитъ; 
Защото въздухътъ ще требва 
Да са напълни съ смрадъ, отрова 
Отъ гЬзъ мжжье, що насъ очакватъ.

РАЙНА.

(Която необръща внимание на думитп имъ).

Дали е истинна мълвата, 
ДрУгаРки М0Н> че т0® сбиралъ 
Дружина въ бой за да отиде 
Съ баща си ведно ? Казватъ още, 
Че тъзъ дружина щ-йла била 
Да бжде толкозъ многобройна, 
Таквазъ разбъркана и буйна—

Съ съкири се въоржжена — 
Щото до сега, какко казватъ 
Не е имало друга, равна 
На нея въ буйство и юнашство.

I СЛУГИНЯ.
Ако съ дружина отъ пиенци, 
Отъ луди, слъпи, глухи, хроми, 
На бой отиваха — тогава 
Ааронъ е пьрвий пълководецъ, 
За слава, почести достоенъ.

РАЙНА. 
(Шеговито).

Нима пъкъ цълата дружина 
Ще бжде сбиръ отъ слйпи, хроми? 
Ще бжде смъшно и забавно, 
Човъкъ на тъзъ дружина чудна, 
Когато тръгне, да погледне.
Да видимъ глухий какъ ще чуе 
Кога войводата му викне;
Да видимъ хромий какъ ще скача, 
За да върви наръдъ съсъ всички, 
Или пъкъ слъпий какъ ще пипа, 
За да не падне нейд^ въ пжтя, 
И си разбий носътъ: Ха, ха, ха! 
И вий повървяхте другарки, 
Че въ бой съ такива хора може 
Да тръгне нъкой! Ха, ха, ха, ха!
Влиза едина слуга

СЛУГАТА.

Спасявайте са, че тълпата 
Разби стъната и сега е 
Въвъ двора.

(Избпгва). 
всички.
Боже, Боже милий!

(Излизатъ).

Влиза ААРОНЪ и КМЪТА, 
ААРОНЪ.

(Съ бързина).

Да любя? азъ? Кажи по-скоро: 
Съ какво са люби ? Съсъ сьрдце ли ? 
Азъ него ссг’ ще го истръгнж; 
Или съ очи? Азъ т^хъ ей сега 
Ще ги извади съ меча; съ друго 
Съ какво са люби ? Съсъ търбухъ ли ? 
Азъ всичко, всичко ще отмахвамъ, 
Каквото въ мене знай да люби.

КМЪТА. ^^

Голъмо зло!
ААРОНЪ.

Аминъ, н^к’ бжде 1 
За туй го азъ и пазя, кътамъ,



БРОЙ 3. ШЕКСПИРОВИТЕ СОНЕТИ. СТР. 65.

Защото е гольмо — инъкъ 
Не бихъ можалъ азъ да то нося. 
О, пъка, п^ка бжде тежко 
Туй зло големо — НЕка падне 
То върху мене и ма смаже;
Но да ма смаже като мълнья, 
Като скалй, която пада 
Отъ най-високий, черенъ облакъ.

(Отъ вънъ викове „огънъ, огънъи! Нтъмолно ка­
мъка строшаватъ ирозорцитгъ и иадатъ въ стаята).

КМЕТА.
Првзъ тези врата — те тука иджтъ!

(Излиза).
ААРОПЪ.

Некъ дойджтъ — ази съ техъ сьмь ведно.
(Влизатъ нгьколко тълпи съ запаленп главни).

1 ОТЪ ТЪЛПДТД.

Хей, дайте огьнъ ! Тукъ трапеза 
Ни сложили! Палете всичко!

(Ритва трапезата.) 
2 ОТЪ ТЪЛПАТА.

Раздухвайте главните — тука
Ще тръбва цъла пещъ съсъ огънъ.

/.АРОНЪ'
(Грабва отъ едного главня и подпаля къщата)

Ей туй е мойта благодарность 
Къмъ хората! Момчета, дайте 
Тукъ брадви, огънь, всичко дайте, 
Което може да съсипва 
Гнездата хорски. Огънь, огънь !

всички.
Хей, огънь, огънь! Ха, ха, ха, ха!

(Бпсно тичание и трошение. По дига са иожаръ.)

(Следва.)

ШЕКСПИРОВИТЕ СОНЕТИ.
(Продължение отъ брой 2.)

X.
Признай ми са, че ти, 
Когато и за себ4
Са толкозъ малко грижишъ, — 
Не любишъ никого.
Не малко д^вственни 
Сьрдца еж са въртъли 
Край твоето сьрдце, 
Което за любовъ 
Не е цьвтяло нивга;

Защото ти си пъленъ 
Съсъ злоба и защото 
Готовъ си са_ ъ съсъ себъ

Въ ужасенъ бой да встжпишъ, 
Като са мжчихъ въ сънка 
Това да преобърнешъ, 
Което длъженъ б^ше 
Да заякчишъ, скрЪпишъ.

Свести са, за да могж 
И азъ да изменя 
За тебъ свойто мнънье! 
Ним& тебъ по-добрв е 
Да бждешъ зълъ, на мксто 
Въ любовъ да си жив^ешъ? 
0, колко си ти хубавъ!
Бжди и толкозъ добър ъ; 
Не давай на кръвта си 
Напраздно да лудува,

За менъ поне създай ти 
На себ^ си подобье, 
За да жив^й то въ теб^, 
Съсъ твойта хубость чудна.

XI

О, колко бързо бързо 
На старость ти ще въхнешъ! 
Въ потомството си толкозъ 
Щешъ бързо са възражда, 
И тъзъ кръвъ, тъзъ светиня, 
Която сега пръскашъ, 
Тогазъ, докътъ, си живъ ощ’, 
Вечь примиренъ съсъ нея, 
Ще своя наркчешъ.

Освенъ това — потомство, 
И хубостъ, и спокойствие, 
Безъ туй— безумство, бол^сть 
И въроломство еж.
Ако речаха всички 
Да подражаватъ теби, 
Тогазъ ний би тръбвало 
Сл^дъ седемдесетъ годинъ 
Свътж да погребемъ.

Пък’ тия, на които 
Злий духъ е назначилъ 
Да сж скупци — умиратъ 
Безъ родъ, безъ плодъ и въстъ.

XII.

Когато съсъ слухътъ си 
Пребройвамъ часоветъ 
На времето, що бъга; 
Кога съ очи си гледамъ
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Нощьта какъ преобръща 
Деньтъ на тьмота; 
Когато азъ погледна 
Фиалката, какъ никне 
Изъ подъ прахътъ, и въ кждри 
Дъртела кога видя;

Когато отъ прозорца 
Въ гората, що ни крийте 
Отъ лГтний пъкъ, погледнж, 
И гола, и безлистна 
Я видя, и когато 
Тръвата—укр а шенье 
На роднитй ливади— 
Погледнж, че я мжкнатъ 
Подь стръхата да турятъ—

Тогава азъ си спомнямъ 
За твойта хубость, друже, 
Че времето и нея 
Затрище; щото звая, 
Че хубостьта прекрасна 
Въ прахътъ си сявга скланя 
Главата, за да стори 
На други, вечъ стигнали 
Въвъ силата си, мъсто.

А отъ сьрпътъ смьртеленъ 
На времето ти можешъ 
Да са укриешъ само 
Въвъ своето потомство.

ХШ.

Да можеше да бждешъ 
Ти вииъги самъ свои!...
Но ти си свой до тозъ часъ,
До който само дъхашъ;
А щомъ дочуешъ близо 
Вечъ стъпкитЬ зловъщи 
На свойта смьртъ, тогава
Ти своя образъ вече
Щедавашъ го на други.

Тогава само нЪма
С А тебъ ведно да умръ
И твойта хубость; щото
Щомъ станешъ въ прахъ, тя въ твойто
Потомство пакъ ще бльснп, 
Когато твоя образъ
Въ ч титъ му въскрьсни.

К може да остави
Туй жилище прекрасн

Да падне, кога има, 
Да са подпре, възможиость, 
За да стой то емъло 
Сръщу напорътъ силеиъ 
На студътъ вЬтроветъ — 
Сжщински гробища?

Тозъ, що са непредпазва!
Другарю, ти си ималъ 
Баща—нък’ и синове ти 
Да могжтъ каза сжщо.

Силистра, 7 Октомврий 1886 год. (5)

БРАТМ РАЗБОЙНИЦИ-
(Отъ Пущккна).

Орляци отъ гарги се наспущаха 
На купове отъ тлъющн кости, 
А край Волга, пощя, около огъня 
Отдалеченъ, се събираше шайка. 
Каква смьсъ въ дръхи, въ лица, 
Въ племена, въ наречие, въ състояние 
Кой отъ кжщи, кой отъ тъмница 
Тукъ се збрали за имание!
Тукъ цъльта е една за всички сьрдца — 
Да живкятъ безъ власть, безъ законъ. 
Мъжду тъхъ се вижда бъглеца 
Отъ брьговетъ на войнственнпй Донъ, 
И еврея въ чернптъ лс^гони, 
И дивия синъ па степьта, 
Калмика, башкиреца безобразенъ, 
И жьлтпя финъ, и съ чорбата 
Скнтающий се цпганинъ.
Опастность, кръви, развратъ, лжжа 
Сж връзскитъ па туй странно семейство : 
Тозъ е тъхенъ, който съ камьина дуг 
Е прекаралъ всЬко злодъйство;
Който коли съ неустрашима ржка 
Вдовицата съ дъцага и бъдни;
I ой с’ смъхъ глъда стеианпе дътско; 
Който пе прощава, пе щади;
Логото убийството го вйселя, 

Както мл; пя—свиждаппето любовно.

Всичко утихна. И мЪсеца 
Надъ тйхъ блъдната си свьтлина проля, 
И бжклици съ шЬиливи вина 
Ходяха отъ ржка на ржка.
Проснати на земята мокра, 
Нъкои отъ тъхъ заспиватъ: 
И сънища зловъщи прсмииватъ 
Надъ тъхпить пръстжшш глави.
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Други съ разсказа скратяватъ
Въ дългата нощь праздния часъ;
Млъкнаха всички — т^хъ ги занимава 
Дохожданието на новия гость.
И всички него слушатъ.

„БЪхме двама: братъ мп и азъ, 
Растохне ведно; въ нашата младость 
Чужди се грижаха за насъ;
Дьтский ни животъ мина не е’ радость: 
Нуждите на гладж познахме, 
Признахме тъжното презрение, 
И отъ рано ни вълнуваше 
На завистьта жестокото мжчение.
Ни кжщица, пито ниви — 
Отъ баща ни нищо имотъ... 
Живеяхмс въ плачъ и грижа, 
Дотегна пи такъвъ животъ, 
И двама се съгласихме 
С’ жребей другъ да изберемъ: 
Отъ другарите си зехме 
Широкий ножь, за въвъ нощьта 
Страхъ и печалъ забравихме, 
И прогонихме съвестьта.

, Охъ, младость, младость лудешка! 
Животъ, тогава имахме ний, 
Кога погубванието презирахме 
Всичко наполвинъ дмйме си ний. 
Щомъ изгрееше м^сецътъ ясни, 
И застанеше въ срйдъ небесата, 
Отъ подземлието-—въ л^са 
Отивахме на занаята опасни.
Задъ дърветата стоимъ и чакаме: 
Мина ли изъ пжтя, закъснялъ 
Богатъ евреинъ или попъ сиромахъ— 
Всичко е наше, нищо не оставяме!

Настане ли зима, въ нощьта тиха 
Впр^гнемъ конете снажни, 
ПЬемъ, свиримъ и като стрели 
Летимъ надъ джлбочишггЪ снежни. 
Кой се небоеше отъ нашитЬ ср^щи? 
Горятъ ли в’ нЪкоя ашчипшща свгЬщи— 
Ний тамъ! На вратата и хлопаме, 
И на хазяйката громко викаме;
Влеземъ — всичко даромъ : пиемъ,ядемъ, 
И хубавите моми милваме.

И сетне? Подпаднаха момците; 
Не за дълго беше братския пиръ: 
Уловиха ни — и ковачите 
На приковаха едикъ до другъ, 
И стража ни отведе въ тумрукътъ.

Азъ бмъ по старъ съ п^ть години, 
И повече търпяхъ отъ брата си.
Въ синжири, въ задушените ствни 
Азъ жив^хъ — той изнемоще.

Дишаше с’ трудъ—уморяваше го скърбьта. 
Забравенъ главата си гореща 
Отпущаше на моите плещи;
Той примираше и думаше ми често 
„Душно ми е тука..Азъ въ горатаискамъ. 
Вода, вода...“ и азъ напраздно
На страдалеца вода давамъ: 
Той отново въ жажда, потжваше, 
II едъръ потъио лицето му са търкаляше 
Кръвьта и мислите вълнуваха
С’ ядовита жаръ безсилния: 
Хвана да ме непознава
II отъ минута на минута да вика 
При себе си приятели и другари. 
Той казваше: „Ти кжде се скри? 
Каде си тайния пжть насочилъ.. 
Защо братъ ми ма е оставилъ 
Всредъ тия миризливи тъмнини ? 
Не той ли ме измами и заведи 
Въ заспалия, тьменъ лесъ
И тамъ нощя, могжщъ и страшенъ. 
На първото убийство научи?
Сега безъ мене той е свободенъ 
И разхожда се въ полето широко, 
И в’ завидното си положение, 
Той несмисля своите другари !..“ 
Отново се распадваха въ него 
Тежките мъчения на съвестьта: 
Тълпеха му се видения
И съ прьсть го заплашеха отдалеко. 
Най-често образа па стареца, 
Когото отдавна заклахме
Се представялите предъ него.
Болниятъ закриеше очите сн съ ржце, 
За стареца ми се тъй молеше : 
„Братко ! съжели сенадъ неговите съзли, 
Недей го кла въ старите му години — 
Страшенъ ми е викътъ му ужасенъ 
Пусии го — тай не е опасспъ, 
Въ него нйма ни капка кръвь топла.... 
Не са смей, братко, надъ сивите коси, 
Не го мжчп... Той съ молитвата си 
Ще смегчи за насъ Божий гн^въ! “
Азъ слушахъ, ужасъ ме облада, 
Искахъ да спрж сълзите па болний, 
Да премахна праздпитЪ бжлиувания. 
Той видялъ на сЬнкитъ играта 
Когато дошли въ затвора ото гората

Мисьлъ 8
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Ту счуе му са тьхппя ужасенъ шумъ, 
Ту тропанието па близкото гонение, 
И диво погледа му светни, 
И настръхиатъ му коситъ, 
II ц^ль като листь затрепери.
Той вечь мисли предъ себъ да види 
На мегд&ннтЬ хорскптй тълпи 
11 къмъ бесилото вървежа страшни 
II камшика и джелатить ужасни.., 
Безъ чувства, обладанъ отъ страхъ, 
Братъ мп падаше на мойть гърди, 
День и нощь азъ тъй прекарвахъ; 
НРмахъ ни на минута отдпхъ 
II сьпъ незнаяха наще очи.

Младостьта пакъ взе свойто : 
Отъ ново силата па брата мп дойде, 
Отидоха си болйститъ ужасии 
Ведно съ балнуванията страшни. 
Въскръснахме. Тогава по-силно 
Скьрбта взе вида си итрвпй;
Душата искаше леса да и е свободенъ, 
Горъше за въздуха полски.
Повърна Пи се мрака тъмнични, — 
Свътлпна отъ ръшетки жилъзни, 
И впкътъ стражарски и на оковить екъ 
И шумътъ на птпцитъ хвърчащи

Всднажь ний, по улпцпть
За градската тюрма, въ синжиритъ, 
Милостиня събирахме на-едно 
И съгласихме се въ тишината 
За бъгъ—желание отдавнашно.
Шумеше па близо ръката, —
Ний къмъ пея - и отъбръговетъ вие -ки 
Хвърлихме са въ водптъ и дълбоки! 
Отъ бнениета вълнитъ, съ свързашггЬ 

си крака,
Чуваше се па сипжпрнтй екм; 
Виждаме ийсъчепъ островъ— 
И катъ цйпяхме бързото течение, 
Въ него търсехме ний свойто спасение. 
Слъдъ насъ стражар пгй викатъ : 
„Дръжте! дръжте! и.е избъгнатъ“ ! 
Двама стражаря подирени плуватъ, 
Но ний вече па острова стоимъ, 
Съ камькъ ударъ слъдъ ударъ.. оковитъ 

падатъ
Т мокритъ дръхщотъ пасъ си, хвърлимъ.. 
ДНлижаватъ до острова стражарите, 
Ес пий пълни съ па дъжда, смъло 
Стоимъ и чакаме. Едппътъ потъва; 
Ту се засили, ту си въздъхне

като коршумь къмъ дъното отиде. 
Другия дълбочината преплава 
И съ пушка въ ръка къмъ брода иде - 
Не чуваше моя впкъ. 
Иде, но възъ главата му
Два камъка полетъха
И плувна кръвьта надъ водата, 
Той потъна—ний отново въ водата. 
Други не посмЪха да ни гоиятъ 
И ний свободно достигнахме бръгътъ 
II отъ тамъ въ гората. Но бъдния ми 

братъ....
Трудъ и вълнитъ съ есънния си хладъ 
Го лишиха отъ последните му сили: 
И немощьта пакъ го свали, 
И гроздшггъ бълнувания дойдоха пакъ. 
Три дена болния неговори 
И не отвори си очигй отъ сънь;
Въ четвьртъкъ, съсъ скърбни грижи, 
Позна се, че е испълненъ;
Повика ме, улови ме за ръцете, 
Погледа му бъ огаснялъ, и ми каза, 
Че са го овладали пакъ мъки;
Ръката му затреперя, той въздъхна 
И на гръдите ми почина.

„Надъ студеното тъю азъ се уморихъ: 
Три дни отъ него се неотдГлихъ, 
Чакахъ и мисляхъ: не ще ли се събуди 

мъртвеца ?
II горчиво плакахъ. Най па сътпе 
Опехъ мъртвеца, зехъ мотика 
II телото му в’ земята скрихъ...
И па първото си занятие
Тръгпахъ самъ ... Но пьрвнте години 
Се иестигатъ — тйхъ ги нъма, нъма! 
Пирове, весели нощи —
Се погребаха е’ братовитъ ми кости, 
Навъсенъ самъ си ходя;
Вкамени се духа мп жестоки 
II въ мене жалостъта умрй“ 
Но по някога щадя старешките бръчки : 
Страшно ки е клането на старци 
И на беззащитниците сиви косми 
Се не подпга ръката.
Азъ помня, какъ, въ затвора жестоки 
Боленъ, въ синжири, лишенъ отъ сили 
Безъ памятъ и въ скьрбъ дълбока, 
За стареца братъ ми се моли“.

Млъкна и буйната си глава 
Разбойника в’ скърбь потопи, 
И с’ сълзи, горещи, катъ порой 
Свирепото му лице се у оси.
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’ смъхъ другарите му казаха:
„Ти плачешъ ! Махни си скьрбьта; 
Защо да мислимъ за мъртвите?
Ний сме живи: тръбва да пируваме;
И единъ другиго да черпимъ!“ 
И бъклицата пакъ се завъртя;
И за малко утихналия разговоръ 
Отъ виното пакъ оживя;
Всякой има своята повъсть, 
Всякой свойто минало хвали.
Шумъ, викъ. Въ сьрдцата имъ нъма 

съвЪсть:
Тя ще ся събуди въ деня чернп. 

А-евъ. 
ю 

18=-86
IX

литературата и ташА зъ англия 
до Шекспира.

Продължение отъ брои 2;.

II.
Преди, по никакви предания, мислиха, 

че Шекспири е били сини па никой си ка- 
сапинъ-чр че въ младините си са е зани- 
мавалъ съ бащина си занаяти. Но сега, по­
дири внимателните издирвания на градски­
те архиви ви СгратФордъ на Евона. ви 
Варвикското граФство, са откри, че Шек­
спировия баща, Джони, са е занимавали си 
ржкавичарство— твърде расирострапеин за­
наяти въ тъзи страна. Бащата на Джона, 
т. е. дедата на поета, е били Фермеръ на 
Робертъ Арденъ Вилмкотъ. Въ 1557 годи­
на Джонъ Шекспиръ са е оженнлъ за по- 
младата дъщеря на Роберта Вилмкота, го­
дина подири смъртьта на тоя последния. Ро­
дите па Арденовците е били оти големите 
родове иа Варвикското граФство и той ви- 
ниги е бивали ви вражда съ родътъ на До- 
длея, даже тогава, когато Лей етери, който 
е били тоже отъ Додлеевцита, са е нами­
рали на височината на. могжществото си. 
Жевпдбата на Джона Шекспира, слъдова- 
телно, е била по-висока оти неговото зва­
ние, и туй показва, че той е били доста 
богати. Ако еждимп по налозите, които е 
той плащали ви 1564 година, въ полза на 
бъдните, са заключава, че той е принад­
лежали кпмн втора ржка хора оти Страт- 
Фордъ. Той е пмалъ пелолко кл;щп, а оти 

адските книжъя са вижда, че той е би-

валъ избирани постепенно ви по-голъми 
градски длнжности и е били присяжени, 
констебели, градски ковчежники, алдерманн 
и, sai -сътне, еждия. Джонъ Шекспиръ 
е умрелъ въ 1601 година, а жена му, 
т. е. майката на поета—въ 1608 година, 
слъдователно, те и двама сал доживълп да 
видятъ синж си въ състояние и извъстность. 
Вилльятъ Шекспири е били кръстни ви 
1564 година на 26 апрплий; а са е ро­
дили, навърно, на 23 априлий. Оти осем- 
тъхн дътца на Джона Шекспира, четирма 
синове п пъти дъщери, той е били най- 
голъмпя. Скоро подпри рождението му за- 
вьрлува никоя прплъпчпва болъсть, но той 
са отнрва оти нея. Отъ сестрите му 
почти всички измръха твърде рано. Единъ 
отъ братьята му, Едмопдъ, по кжено е билъ 
актъорпнъ въ единъ и сжщътеатръ съ него.

Въ СтратФордъ имаше частно латин­
ско училище, въ което Вилльямъ можа да 
изучи началата на латинския езикъ. Тукъ 
е мъстото му да споменсмъ за разногла­
сието относително образованието и училищ­
ните свъденпя па Шекспира. Има едно 
предание, за което спомънава Роу въ из­
дадения отъ него „Животи на Шекспира“, 
ужн че баща му, поради малките си па­
рични сръдства, били принудени да го взе­
ме оти училището твърде рано, и че той 
—Вилльямъ, още въ твьрдъ младата си въз­
расти станалъ селски учители. Въ туй пре­
дание има много вероятни нъща. Знае са, 
че положението на Джона Шекспира въ 
дътинството иа Вилльяма са бъше измени­
ло твърде много, и лъспо е да са донустни, 
че училищното образование на синж му е 
било твьрдъ малко, макаръ че той отпос- 
лъ го възнагради съ четенпе на много 
книги. Въ началото на своята поетическа 
дъятелность, въ единъ отъ сонетите си, той 
сравнява съ широката пропастъ растояние- 
то, което отдъля ученпостьта отъ мего- 
вото .,грубо невежество“. Дайсъ докозва 
положително, че Шекспиръ е челъ Плутар- 
ха не на грьцкп, а въ английски преводъ. 

: Впрочемъ Гете и Шиллеръ разбираха Хо- 
мера само въ нъмекия преводъ. Йеще съм­
нение, че Шекспиръ по обширностьта на 
свойте разнообразни знания, въ своето вре­
ме, е ималъ малцина ссби равни. Какъ се 
измънпха въ туй отношение нотите мне­
ния въ сравнения съ предишните ! Какъ ги-



СТР. GO. ЛИТЕРАТУРАТА И ТЕАТРА БРОЙ 3.

сокомгрно гледаха иа Шекспири неговите 
коментатори на миналия вЪкъ за неколкото 
географии., нсторпч.и хронология. ногрЪшки, 
а сеганишатъ по цйлп книги,посветени на пре­
броят.;', пието всичките негови познания въ 
действителната и баснословна естествения 
история. Сега отъ пестите, технически съвър­
шения и точни юридически изражение и за­
гатвания, които са срещате въ пъесигена 
Шексиира, Кольеръ заключава, не той нй- 
колко време се тръбва да е билъ адвока- 
тинъ. Както и да е, по отъ съчиненията 
му са вижда, че той е знаелъ доста неща 
отъ язицитъ: латински, Френкки, италиян- 
ски, мисли са даже, и испански. Топ е челъ 
необикновенно много; колкото са касае до 
историческите му и геограФически погреш- 
чици нетребва да забравяме, че въ ония 
времена по историята, нъмаше други источ- 
шщи освень летописите, и че географията 
сж могле да изучватъ твърде малцина.

' При всичко че сведенията за млади­
ните на Шексиира сж тлърде оскждии, но 
пакъ може да са мисли, че въ туй време 
съ него еж са случвали много такива не­
ща, които требваше да оставятъ въ ду­
шата му много силни и дълбоки впечатле­
ния, които отпосле станаха петочникъ на 
поетическото му творчество. Несполуки и 
злочесчшп постигаха неговото семейство и, 
следовател по, са отражаваха на него въ о- 
ипя години на възрастьта му, когато впе- 
чатлнтелностьта, въображението и страсти­
те биватъ въ пай-силпото си развитие. Вилль- 
ямъ беше иа четирнайсетъ години, когато 
състоянието па баща му беше развалено 
до тамт, щото въ 1586 година неговото 
и че са споменува отъ коммиссията, съста­
вена по заиоведъ на краля, да донася за 
всички тия, които, поне веднъжъ въ месе­
ца не сж посещавали церквата,—че Джонъ 
Шексппръ пеможе да излиза отъ кжщата 
сп, защото се бои отъ кредиторите си; съ 
една дума, отъ всичко са вижда, че него­
вите детца още отъ младини е требвало 
сами да си тъцеятъ средство за живепие. 
Друго едно нещастие постигна домътъ на 
Арденовците, отъ който происхождаше май­
ката на Шекспира. Главата на този родъ, 
Едуардъ Ардеиъ Паркгалъ беше въ силна 
вражда, съ известния граФЪ Лейстеръ, лю­
бимеца на кралица. Елисавета. Предпола- 
гатъ, че отъ лична вражда къмъ Ардепа,

Лейстеръ го заплелъ въ едно господарст- 
венно престжпление, по причина на което 
го и наказали (вижда са съ смъртъ) въ 1853 
год. Колкото и да е било големо растоянието, 
което отделяше Фамилията па Шекспира 
отъ Авденовци, пакъ требва да са предполага, 
че и туй събитие тръбваше да о-стави сил­
но впечатление въ душата на младия поетъ.

Роу, който издаде биографията иа Шек- 
спира въ 1709 година, пише, че Беттерг- 
тонъ му е разсказвалъ единъ анегдотъ за 
браконерството па Шекспира, който (анег­
дотъ) той е слушалъ въ СтратФордъ. Отъ 
тоя разказъ са вижда, че Шекспиръ са е пад- 
надъ въ кржгътъ на едни чапкъни хора и 
че е ходнлъ съ техъ да стреля дивечъ въ 
гората на пекли си Тимасъ Люсп (Бусу). 
Серъ Томасъ са е оплакалъ въ еждилището 
и Шекспира го турили въ тъмницата, за 
което Шекспиръ написа на Томаса една 
сатирическа баллада, оть която и до сега 
са е спазила една строфа. Тъзи баллада 
му навлече още по-голймо преследвайте и 
той твъбваше да бъга вь Лондон ь. До кол­
ко е справедливъ тоя анекдотъ —трудно е 
да са определи; по за истннностьта му има 
колко-да-е подтвьрдепне въ първата сце­
на иа „Биндзореките Немирници“, гдъто 
ФалстаФъ са явява като браконьеръ, и е 
твърде възможно, че въ лицето па гордия 
съ своя родъ Роберте Шалло (Shallow зна­
чи праздноглавъ), комуто поета за гербъ 

■ дава дванайсетъ щуки (luces), е подигралъ 
I серъ Томаса Люси, въ гербътъ на когото 

наистина е имало три щуки и при това 
играта съ думата щука, lucís, която Фран­
цузина Евансъ, като поизмйнява излйгка 
обръща на вшутливъ, louses, съвършенно 
съответствува на спазената частица отъ 
балладата, въ която, главното се състои 
въ точно такава сжщо пепреводима игра съ 
думитЬ lucy и lowsie.

A parliament member, a jistice of peace 
At home a poor scarecrowe, at London, an asse­
lf lowsie is Lucy as some volke miscall it, 
Then Lucy is lowsie, whatever bafall it., ипр.

Отъ младежките стихотворения и со­
нети на Шекспира са вижда, че чувствен- 
ните страсти сж го владели силно въ мла- 
дииптй. АнглийцитЬ вейкакъ са мжчиха да 
облъкжтъ въ вравственпа дреха еротичес- 
кото и въ голема стьпенъ чувствепно съ-
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държание на тия стихотворения, отъ които 
са вижда, че постоянството ие е било въ 
числото на добродътелитъ на поета. Тъ са 
не благодариха само отъ худужествепната 
му безукоризнешюсть, — тьмъ са щеше, 
щото любимеца имъ и като човъкъ да си 
остане безъ пйтно, —- черта, която, безъ I 
съмнение, прави честь на нравственното I 
чувство на народа, но която отъ друга | 
страна позятьмнява истината и вреди за I 
истинното разбирание на человъка. Осем- 
найсетъ годишенъ са ожени Шексппра за 
дъвойката Анна Готеве, която бъше отъ 
него осемъ година по-стара. Бракътъ са е 
нзвьршилъ твьрдъ набързо и подиръ седемъ 
мъсеца имъ са намери момичето Сусанна. 
По всичко са вижда, че домашния животъ 
па Шекспира не е билъ честить. Подиръ 
двв години жена му му е родила още едни 
близнета и вече не е раждала. Като са 
премъсти въ Лондонъ, топ нея остави въ 
СтратФордъ, гдъто, по никога, май са за­
връщаше. Въ Лондонъ — и това са знае 
не само отъ сонеппе му — той си е ка- 
ралъ предишния бекярски животъ, туй е 
истина поне за пьрвитъ дни, прекарани въ 
тоя градъ. Дали е туй случай, или не, по 
фяктъ е, че въ пьрвить си произведения на 
сцъната той е искарватъ сб зли и свое­
нравни жени, които отпослъ съвсемъ непред- 
ставляваше. Ирн преправянието, напримъръ, 
„Хеприха VI“, написанъ първоначално не 
отъ него, къмъ ролите на злит" Хенрихови 
н Глостерова, л ени, той направи твърд-в 
ядовити прибавлепия. II при това, съ ка^во 
убеждение говоря той въ пиесата си „Два­
найсетата нощь“ за туй, че жената впнъги 
трвба да си избира мжжъ, по старъ отъ 
сесъ си „защото ний, мжжьетъ сме но не­
постоянни въ свойть желания и младежките 
прелъсти на жената могжтъ ни привърза 
къмъ нея много повече отъ всичко друго“. 
Най в-ьроятното е, че причина на неговата 
женидбае била оная, „за оплаквание постъп­
ка“, за която са спомънува въ сонетптъ му.

Ний по-горъ казахме, че Шекспиръ 
въ Лондопъ е предължавалъ да си кара 
бекярския животъ; това може да са заключи 
поне отъ слъдующитъ два анекдота, за 
достов-ьрностьта на които пакъ са не об­
залагате. Въ време на отиванията му 
въ СтратФордъ, той са е спираль въ 
ОксФордъ, въ гостилницата на Девнента,

който бт,ше жененъ: мъжъ и жена, тъ го 
тяърдъ обичаха. Шекспиръ имъ кръстил® 
сина Вилльямъ, и злитъ езици казваха, че 
между гостенина и жената на Девнента 
е имало не само една дружба. Единъ пътъ 
малкия Вилльямъ бързаше да отиде у тъхъ 
си п на чий-то въпросъ — защото бърза 
толкозъ, момчето отговорило, че бърза да 
види кръстника сп, който по английски 
са казва goclfalther — добрий баща. „Ти 
си добро момче“, му забелязалъ питав- 
шия го, „само нетръбваше да употребяваш® 
името „Божий“ папраздно“. Младия Вил- 
лямъ Девпентъ, отпосле са твърде горпъеше 
съ познайнството и р дството си съ Шек­
спира, тъй-щото твърде е възможно тоя 
анекдотъ да е съчинилъ и самъ. Другия 
анекдотъ го е разказвалъ съвременика на 
Шекспира, Меннигамъ. Нъкаква-си лондон­
ска госпожа, въсхитена отъ играта на Ри- 
чарда Барбеджа, другаръ 'на Шекспира, въ 
ролята па Ричарда III, проводила му по­
кана да отиде вечерта у тъхъ, като му е 
заречала, на вратата да почука подъ имъто 
на Ричарда III. Шекспиръ подслушалъ по­
каната и дошелъ при госпожата преди 
своя пряятель. Скоро подиръ неговото до- 
хождание на вратата почуква още единъ 
Ричардъ III—и тз ржествующия му приятель 
му отказва, като му извикалъ : „Вилхслмъ 
завоевателя иредшествува на Ричарда 111.“

Твърде е възможно тия анекдоти да 
еж измислени отпосле, по безсъмненно е, 
че въ младинитъ си Шекспиръ е водилъ 
твьрдъ распасанъ животъ и най-сътне, подиръ 
всичкитъ си ловчийскн и любовни споходби, 
ръшилъ са е съвсемъ да са раздели съ 
семейството си и да стани актьоршгь. Въ 
онуй време туй нещо беше такава крачка4 
която пеможеше са прекрача преди да са 
помиели хубаво. За да са ръшишъ па тако­
ва нещо тр-ьбвало е да стоишъ високо надъ 
съвременните предразсъдъци и почти надъ 
общето мнение. Шекспиръ самъ са съзнава 
въ сонетите си, че една отъ главните стра­
ни на неговия характеръ е билъ неизлечи­
мия порокъ на „страстностьта, който никога 
не го е оставялъна мира“. Но итуй да кажимъ: 
ако да не беше испиталъ той надъ себе си 
всичката сила на тия страсти, можеше 
ли той тъй майсторски и тъй дълбоко-верно 
да изобрази въ своите произведения всич­
ката буря на тия чувственни влечения всич-
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кото очарование на техния съблазънъ и 
оная гибелъ, която постига тяхното извънъ- 
мерно развитие? Нравите на онуй време 
беха чувственни, корави и груби: това 
беха характери отворени, откровенни въ 
своите страсти. Каквото беше времето, 
такъвъ е и поета. По всичко са вижда, че 
младините на Шекспира сх биле необик- 
новенно запалчиви и увлЪкающиса. Впро- 
чемъ, ако земе да са схди за състоянието 
па неговата душа въ това време по стихо­
творенията му, написани въ страстния мла- 
дежски периодъ, то не може да са не забележи 
въ техъ въ най-големий приливъ на страс- 
титъ, нрисхтствпе на съзнанието, че той 
са е увлекълъ, п никаква вътрешна сила, 
която да сдържа вхтрешния нанънъ на 
страстите. Тъзп двойствениостъ са забелез- 
ва и въ първите две произведения на него- 
виитй младини. Едно отъ техъ е „Лукреция“ 
—напълнено съ стоическо мхжество и ви­
сока душевна чистота, а другото — „Венера 
и Адонисъ“ — съ най-сладострастенъ харак- 
теръ. За техъ ний ще поговормъ по-долца. 
Такова схщо двойственно настроение, което 
безспирно минува въ борба на разума съ 
чувственностьта и страстьта съ разсхдъка 
са вижда и въ ио-големата часть на соне­
тите муч

Двете първи произведения на Шекспи­
ра принадлежатъ къмъ новествователния, или 
по-добрй, къмъ описателния родъ. „Вене­
ра п Адонисъ“ е напечатано въ 1593 ги­
ди на. „Лукреция“ — въ 1594. И двете сх 
посветени на граФа Соутгемптона, и дветй 
сх написани предъ окончателното замина- 
вание въ Лоядонъ, и всичко въ техъ обли­
чана юиашеска рхка и юношеска настро- 
енпость. Съдържанието на „Венера и Адо­
нисъ“ съставлява страстьта на тая богиня 
къмъ студения и неопитенъ юноша Адонпсъ, 
койторавнодушно гледа наВенеринатасрасть, 
нищо пе люби освенъ ловътъ и най сетне 
погинва отъ дива свиня. Поемата са свър­
шва съ плачътъ на богинята за несвоевремен­
ната смьрть на юношата. Шекспнръ изо­
брази любовьта на Венера въ всичкото бе­
зумство на страстьта, укорите, молбите, 
сълзите, въ всичкия неиаситенъ жаръ на 
желанията. Необикновений раскошъ отъ 
поетически мисли и образи, които сх изли- 
ватъ въ поемата, показвате в ь автора пай- 
тьнко познавание на предмета; по, при

всички тия вхтрешнп достойнства напоемата, 
тя прилича на Фламандските баснословни 
картини, които представляватъ богинята на 
хубостьта, като са ражда отъ морските шЬ- 
ни въ необикновенно сладострастни Форми. 
Тоя наивенъ и милъанхаронизмъ са съгле- 
жда въ всичките искуства на онова вре­
ме, даже и въ най-гениялнитй произведе­
ния на италиянската четка. Тъй и на Шек-

1 спировия Олпмбъ са отрази неговата 
। „стара, весела Англия“. По свидетелство­

то на съвременниците, тия стихотворения
I туриха Шекспира въ редътъ на ония по­

ети, на конто въ онова време сх са чу­
дили; въ него особеино много са с харес­
вало това смешенне на поезията съ край­
ната чувственность. Любовна, която изобра­
зяваха въ свойте баснословни стихотво­
рения поетите до Шекспира въ Италия и 
Англия, бйше пишо друго, освенъ пскуст- 
венно, хитросплетени мисли за любовьта,—- 
мисли, изработени въ изтънчения Форма и, 
които са отличаваха по-вече съ лъскавината 
на Фразите, отколкото съ върешна правда 
на чувството. Въ поемата на Шекспира 

| любовьта е напротивъ, „духъ, сътворенъ 
отъ огънь“, безумие и страсть—и туй попя-

I* тие са съглежда въ всичкия начинъ на пред­
ставлението. Наверно туй стихотворение за

I туй е и направило таквозъ силно впечат­
ление на съвременниците, които и ги по- 

| казваха като образецъ за любовни стихо­
творения; то има неколко издания и изви­
ка цйль редъ подражания; съвременниците 
го превъзнасяха като „квинтессенция“ па 
любовта, като образецъ на „пскуството да 
любишъ“. Но, при всичкия блйсъкъ и ху- 
бость на боите, съ които изибражява пое­
та страстьта, той знае че рисува картина­
та само на едно чувственно вожделенпе, ко- 

. ето като „хпщеиъ зверъ нояжда ловътъ сп“.
Въ онуй место, гдето са говори за стара­
нията па Адониса да улови избегналия си 
подпре кобилата конь, —явно са вижда 
намерението па автора да постави животна­
та страсть не въ протнвоположпость па 
Венерината, ио наредъ, на една стьпепъ съ 
нейната страсть. Равнодушния Адонпсъ ка­
то отхвърля молбите па Венера,и казва, че 
тя требва да са нарича не любовъ, а „всич­
ко, което пренебрегава чувствшшитй вож- 
деления, които помрачавате разехдъкр и 
правятъ да са забравя румсисца на а-
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мътъ и честьта“. прочемъ, тая мисьлъ съ- 
всемъ потъва въ прелеститъ на чувствен- 
ннр; картини.

Въ „Лукреция4', напротивъ, тая ми­
сьлъ са заключава въ самото съдържание, 
което сйкашъ нарочно е избрано въ про- 
тивоположность на първото стихотворение. 
На слъпата Венерина жажда за наслажде- 
нпя. поета тукъ противопоставя целомлщ- 
рието на римската матрона, въ която си­
лата па волята и вравственностьта траги­
чески тържествуватъ надъ чувственнптъ вож- 
деления. Истинна, че описанието на пре- 
стжнпата сцъна въ „Лукреция“ отъ туй не 
е станало пито по-хладнокръвно, пито съ по- 
голЪма скромность, напротивъ, струва ти 
са, че въ изображението цъломждренпата 
хубость на Лукреция има по-вече съблаз- 
нителенъ жаръ, отколкото въ коя-да- е сцъна 
въ „Венера и Адонисъ“ ; но за туй пъкъ 
раскаянисто на Лукреция, отмьстява- 
нието на нейната чиста душа надъ своето 
поругано тъло, най сътие смьрта, са» об­
работени съ съвьршепно другъ, възвшпенъ 
езицъ Поета става по свободенъ п по зпа- 
чителевъ като излиза отъ тесния кржгъна 
нощната престлшна сцъна: осамотеиата Лу- 
крецпя като са готви да са самоубий, за­
става предъ една картина, която предста­
влява разсипванието па Троя—п читателя 
неволно са довежда да прави сравнение 
между гибельтъ па Лукреция отъ Таркви- 
нпя и гпбельта па Троя отъ открадваппе- 
то на Елена. Въ „Венера п Адонасъ“ пое­
та, като са е вджлбочавалъ въ сладостраст­
ното положение, което по добре би послу­
жило за живописната четка, очевидно са е 
намира.ть надъ влиянието па „сладкото пс- 
куство“ на Овпдпя; въ „Лукреция“ нанро- 
тпвъ,- възбуденъ отъ Виргпния, той е пс- 
пълнепъ съ високо правственно чувство п 
хвърля погледъ въ кржгътъ па високитъ 
исторически събития. Такивато противо­
положности бъха отличителна черта въ Шек- 
сппровското творчество и сЪкашъ бъха по- 
требность на неговата многостранна при­
рода. Новитъ поети, както напримъръ Гь­
оте, безспирно възпроизвождатъ въ съчи­
ненията си единъ и сжщьхарактеръ:Вепс- 
лингеръ, Вертеръ, Клавиго, Стелла, Егмонтъ, 
съ твьрдъ малки изменения. Шекспиръ па- 
вротивъ, още отъ прьвъ пжть обработва 
.дадения характеръ сь оная окошателность

и пълнота, които правятъ повръщанпето 
къмъ него вече невъзможно и даже носко- 
ро извикватъ потръбность да са обработи 
другъ, противоположенъ материялъ.

(Следва.)

ЕДИНЪ ПОГЛЕДЪ ВЬРХУ ПРИРОДИЛ.
(Отъ БюФОна.)

Природата е система назаконитъ, пос­
тавени отъ създателя за Съществуванието 
на нъщата и непрекъснатия редъ на сжще- 
ствата. Природата не е нпкакъ едно нъщо, 
защото това нъщо щъше да е всичко; при­
родата пе е никакъ едно сжщество, защо­
то това сжщество, щеше да бждеБогъ; но 
може да се земе като една сила, жива, не­
измерима, която обхваща всичко, движи 
всичко, и която, подчинена на онази на 
първото сжщество, не е почнала да дъйст- 
вува, освенъ по своя ръдъ и недействува 
още и сега, освъпъ по своето съизволспие. 
Тъзи сила е видимата часть отъ божест- 
венната сила; това е въ сл^щото време при­
чината и дъйствпето, състоянието и мате­
рията, изображението и дълото ; съвсемъ е 
различна отъ человъческото искуство, на 
което произведенията не сж, освенъ дъла 
мьртви; природата, тя сама е едно дъло, 
въчпо живо; единъ работникъ. безпрестано 
активенъ, който умъе всичко да употръби, 
който, като работи съ самия себъ, винъги 
върху сжщптъ основания, твьрдъ далечь отъ 
да го изнъмощимъ, го правнмъ нензиемощимъ: 
времето, пространството и материята сж 
сръдствата му, вселенната, негова прйдметъ, 
движението и живота — щйльта му.

ДГлата на тъзи сила са» явленията въ 
света; двигателптъ, които тя употръбява 
сж сили, които пространството и времето 
не могжтъ освенъ да измърятъ и опредъ- 
лятъ, безъ нпгога да ги разсипятъ ; сили, 
конто се люлъятъ, конто се смъсватъ, като 
се протнвоноставятъ безъ да могжтъ да се 
унищожатъ: едните проппкватъ п мйстятъ 
телата, другптъ ги стоплюватъ п тласкатъ; 
привличапието и оттласкванието сж двата 
главни инструменти при действието на тж- 
зи сила вьрху твьрдитъ тъла; топлитъ и 
живЦкъ органически молекули сж активни- 
тъ начала, които тя поставя въ действие 
за образуванието н развитието на органи­
ческите сжщества.
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Съ такива средства какво неможе при­
родата ? Тя можла би всичко, ако можеше 
да унищожава и да сътворява: ноБогъпре- 
доставилъ за себе си тези две крайности 
на силата; да унищожи и да сътвори е по- 
дадине на силата; да измени, да преобър­
ни, да развали, да развие, да поднови, 
да произведе, сж едипственните права, ko­
to му било воля да отстжпи. Министръ на 
свойте непреклони заповеди, пазитель на 
своите непреложпи наредби, природата не 
се отклонява нивгажъ отъ законите, кои­
то й сж били дадени и въ всичките си де­
ла тя представлява печята на вечниятъ; 
този божествепъ признакъ, този неизмъненъ 
прототипъ па битието е модела, върху ко­
гото тя работи; модела, на когото белези­
те сж изрязани въ незаличимите характе­
ри, произнесени завинаги,—модель, винаги 
новъ, когото числото на образците или ко­
пията колкото безкрайно и да е, прави са­
мо да са подновява.

Всичко, прочее, е било създадено и 
нищо още не е унищожено; природата се 
люлее м^жду тия две предели безъ нико­
го да приближи пи едина пи другия. Да я 
поразгледаме въ некои точки въ това без­
пределно пространство, което тя испълва 
и преминува отъ началото на вековете.

Какви предмети! Единъ и безмъренъ 
обемъ отъ материя, която не би образувала 
освепъ една непотребна, една страшна ма­
са, ако да не бе разделена на отделни час­
ти чрезъ хиляди пжти по безмерни прост­
ранства ; но хиляди светящи кълба, поста­
вени на непрвсметливи растояние сж осно­
вите, които служатъ за основание на ус­
тройството на света; милиони тъмни кълба 
въртящи се около първите, съставлявате ръ- 
дътъ и движущата се архитектура; две 
начални сили движатъ тези големи масси, 
ги въртятъ, ги носатъ и тласкатъ. Всеко 
се движи всека минута и, двете ведно ка­
то съединятъ силите си, оиисватъ поясите 
на небесните СФери, правятъ въ средъ праз­
ното пространство неподвижни места, и из­
вестни пжтища; и това е въ самата среда 
на това движение дъто са ражда равнове­
сието на световете и мирътъ и тишината 
въ вселенната.

Първата отъ тия сили е равно споде­
лена : втората е била разделена въ нерав­
на мера: всеки атомъ отъ материала има

едно и сжщо количество притегателна си­
ла, секо кълбо има едно различно количе­
ство оттласкателна сила ; сжщо има непод­
вижни звезди и подвижни; кълба, които 
като че сж направени само да притеглятъ 
а други силно да отласкать; кълба, които 
сж получили едно общо оттласквание въ ед­
но направление, а други пакъ особено от- 
ласкапие; звезди единочни, а други при­
дружени отъ сжпжтници; тела светливи и 
масси тъмни, планети, на които различни­
те части се наслаждаватъ последователно 
отъ една заемена отъ друга светлина; ко­
мети, които са губятъ въ мракътъ на дъл­
бочините на пространството и се връщатъ 
после векове да се кичатъ съ нови огнъо- 
ве; слънца, които са появяватъ, изчезвате 
и като че едно следъ друго да са запалвате 
да огасватъ, други, които са показвате 
еднажъ и се изгубватъ после за винаги. 
Небето е средата на големи произшествия 
но едва човешкото око може да ги схва­
ни; едно слънце, което съсипва и причинява 

I катастрофата на некой светъ или на пекоя 
система отъ светове, не произвежда иа на­
шите очи по силно впечатление отъ онова 
което произвежда единъ огъне, който ни 
се само мърка преде очите, който изгаря и 
угасва; человъкътъ, обитательтъ иа земни- 
ятъ атомъ, невижда този атомъ като единъ 
светъ, а вижда световсте само като атоми.

Защото земята, която той населява 
едва видима между другите небесни тела 
и освенъ това невидима за другите отда­
лечени СФери, е милионъ пжти по малка отъ 
колкото слънцето, що я огрева, и хиляди 
пжти помалка отъ другите планете, ¡шито 
както нея са подчинявате на силата на та­
зи звезда и се силятъ да обикаляте около 
и. Юпитеръ, Марсъ, Земята, Венера, Мер­
курий и Слънцето обхващате малката частъ 
отъ небесата, които ний наричаме наша все- 
лепна. Всичките тези планети съ техните 
сжпътници, повличани чрезъ едя9 бързо 
движение въ едно и сжщо направление и поч­
ти въ сжщия планъ, образувате едно ¡ко­
лело съ единъ твърде голъмъ диаметръ, на 
което колело остьта носи най големата бър­
зина, требвало е да се стопли, да се .за­
пали, и да се распръсни топлината и свет­
лината на твърде далечни краища на около - 
врьстъ. Догдето тезн движения ще се про 
дължаватъ (а те ще бждатъ вечни, ако
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и ржката на първия имъ двигатель да се 
протива и да употребява тилкозъ сила за 
да ги развали, колкото сила му е требвало 
за да ги сътвори) слънцето ще свети и ще 
испълнява съ своята светлина всичките СФе­
ри на светж; и както въ една система, где- 
то всичко се привлича, нищо не можи нй 
да се изгуби, нй да се отдалечи безъ да 
се повърни количеството на материята като 
остава сжщото, този изобиленъ изворъ отъ 
светлина и животъ не ще се исчерпи, не ще 
присъхне никога; защото другите слънца, 
които такожде иснущатъ постоянно огневе- 
те си, врьщатъ на сжщото слънце точно 
толкозъ светлина, колкото те отъ него при- 
ематъ.

Кометите, въ много по-големо число 
отъ планетите и зависящи както последни­
те отъ силата на слънцето, приближаватъ 
се така сжщо къмъ това общо огнище като 
увеличаватъ разширочаванието си и съдей- 
ствуватъ еъ теглото си за да го обхванатъ; 
тв правятъ часть отъ нашата вселенна, за­
щото те сж подхвьргатъ, както планетите, 
на привличанието на слънцето, но те нематъ 
нищо общо по между си, нито съ планети­
те въ техното оттласкателно движение; те 
обикаляте, всека една, особенъ планъ; опис- 
ватъ пжтища, повече или по-малко дълги въ 
различни периоди отъ времето, отъ които 
периоди едни състоятъ отъ неколко години, 
други отъ неколтко векове; слънцето като 
се върти около себе си, но при това непо­
движно посредъ всичко, служи въ сжщото 
време за светилникъ, за соба, за подпора на 
всичките тези части отъ световната машина.

Това е поради неговата грамадность сж­
що, гдето то сто и неподвижно и дето управля­
ва другите кълба; тъй като силата е билададе- 
на пропорционално на массата, а пжкъ то е 
несравненно по-големо отъ колкото никоя 
комета и съдържа хиляди пжти повече ма­
терия отъ колкото най-големата отъ плане­
тите, те немогатъ ни да го побъркате, ни 
да се искубятъ отъ влиянието му, което се 
простира на безпределни растояния; то дър­
жи всички и докарва, въ края на известно 
време, ония, които се отдалечаватъ най мно­
го; некои даже при поврьщанието си се 
приближаватъ толкозъ близко до него, щото, 
следъ като сж били истинали презъ векове, 
те отново иснитватъ една преголема топлина; 
те се подхвьргатъ на странни промени чрезъ

тези променения на топлината и крайния 
студътака сжщо, както чрезъ техното^^вно 
движение, което за въ часъ чудесно са уско­
рява и после безкрайно отслабва; това сж, така 
да се каже, светове въ безпорядъкъ въ 
сравнени съ планетите, на които орбитите 
като сж по-правилни, движенията по равни, 
температурата все сжща, приличате като 
да сж места на почивка, гдето, всичко като е 
застояло, природата може да остапови единъ 
планъ, да са движи еднообразно, да се раз­
вива последователно въ всеко отношение.

Между тези отбрани между скитающи- 
тъ се небесни светила, кълба, това що ний 
населяваме, види се, още като да е пре- 
вилигирувано: по-малко студено, по-малка 
отдалечено отъ колкото Сатурнъ, Юпитеръ, 
Марсъ, то е сжщо по-малко светливо отъ 
колкото Венера и Меркурий, които се видятъ 
твърде близко до небесното светяще тело.

А за туй пжкъ съ какво великолепие 
блещи природата върху земята! Една чиста 
светлина като се распростре отъ истокъ 
къмъ западъ, позлатява последователно еми- 
СФерите на това кълбо; една умеренна и 
изобилна топлина оживотворява, излупя 
всичките семена на живота; сладки, благо­
творни води служатъ за техното обдържа- 
ние, за техното произрастванпе; възвишен- 
ности, расположени всрйдъ равнините, запи- 
ратъ въздушните пари, правятъ тези извори 
неизчерпаеми и винаги нови; бемерни джлбо- 
чини, направени за да ги приемат ъ, раз- 
делятъ континентите, — пространството на 
морето е големо, както онова на земята; то 
не е никакъ единъ студенъ и яловъ елементъ, 
то е едно ново царство така богато, така 
населено, както първото.

Лрьстътъ Господенъ е забелезалъ тех­
ните предели; ако морето обладай западните 
крймория, то остава да се отворятъ неточни­
те; тази безмерна масса отъ вода, бездей- 
ственна сама по себе, следва натиска на 
небесните движения; полегка, клатишкомъ 
като се движи средъ правилните движения 
на прилива и отлива, тя се издига и сни­
шава съ нощното небесно светило, тя се 
още по-вече издига, когато то конкурира 
съ дневното небесно светило, и двете ка­
то съединятъ силите си въ време на равно­
денствията, причинявате големите морски 
приливи и отливи: нийде не е но-добр 
отбелезано нашето сношение съ небето.

Мисьль 9
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Отъ тези постояни движения, земни 
принасяпис, които образувате на дъното на 
води т^ височини, подобни на ония, които 
ний виждаме по повьрхность та на земята; 
течения, които, слъдвающи направлението 
на тези бърда и планини, имъ давате единъ 
видъ на Фигура, на която жглитъ се съедп- , 
няватъ, и текатъ посредъ вълни, както 
водитй текатъ по земята, сж действително 
ръкитЬ па морето.

Въздухътъ, още по-легкъ, по-течливъ 
отъ водат I, се подчинява сжщо на ио-голъмо 
число сили; отдалечното дъйствпе па слън­
цето и на луната, посръдствеппото дейст­
вие на морето, това на топлината, която 
го разредява, онова на студа, които го съ­
ставя, причинявате неговите постоянни дви­
жения ; вътроветъ еж тези течения ; те ка- 
ратъ, те събира гъ облацитъ, те ироизвеж- 
датъ метеорити и пренасятъ надъ сухата 
повьрхность на земнитъ континенти влаж- 
нитъ пари на крайморските страни; тъ до- 
карватъ вихрушките, распрострапяватъ и­
зобилните дъждове и благотворната роса; 
те размиряватъ движенията на моретата, те 
раздражаватъ движущата са повьрхность на 
водите, спирате или унищожавате течени­
ята, ги правятъ да се връщате назадъ, по- 
вдигатъ вълните, надокарватъ бурите; раз­
вълнуваното море са повдига къмъ небето 
и съ ревъ иде да са удари противъ непо­
клатимите прегради, които, то при всичките 
си усилия, неможе нй да развали нй да 
премини. (Следва).

КШШ МШШРИИ
ЕАЗОВЪ И НЕГОВИТЕ СТИХОТВОРЕНИЯ-

(Продължение отъ брой 2).
„Болно струните сърдечни 
„Тръппатъ и испущатъ викъ, 
„Чудни спомени далечни 
„Живъ изново зиматъ ликъ“. 

(„Гусла“).
I.

Да опредълимъ мъстото на Вазова въ 
‘българската литература — това ли очаква­
те вий? Далечъ е още туй време, когато 
ще можимъ съ увЪренность да кажемъ -. то - 
ва е твойто место — по-иататъкъ нешавай, 
че ще с* препжнешъ о други, който е ио- 
великъ отъ тебе — това време е още да- 
лечь. Далечъ е, защото Вазовъ е още живъ, 
за ото той още ие е съвсемъ старъ, защо­

то те него се пакъ може да са очаква 
нъщо — дъ знаете, може таланта да са е 
уморплъ, може да са е заблудили, може—и 
туй признаваме — да е отслабналъ, но не и 
да изчезне съвсемъ, безвъзвратно. Имаме 
примири отъ заблуждения и на по-велики 
поети, и заблуждения въ иап-голъмата сила 
на творческата имъ дъятелность — защо да 
не предположимъ таквозъ нищо и въ на­
шия пъвецъ ? Защо да не предположимъ, че 
и неговия талаитъ ще въскрьсне, ще блъс­
не съ още по-голъма сила слъдъ толкова 
време луталия и заблуждения, , слъдъ тол- 
козъ дълговременна почивка? Истинските 
таланти никога не мржтъ — тъ могжтъ да 
посппрватъ своето творчество —но не мржтъ, 
не чезнжтъ. Примъръ е пакъ Вазовъ. „Май­
ска Китка“ е неговото най-голъмо заблуж­
дение —- въ нея Вазовъ е не въ своята па­
ница. Но малко подиръ „Майска Китка“ Ва­
зовъ пи даде „Епопеята на забравените“ 
„Трайко и Риза“ и цйль ръдъ малки сти­
хотворения, въ които, по никога, истина­
та тъй ясно, тъй свътло блъсти; въ които 
таланта тъй силно дава да са разбере, че 
той е още въ ситата си, щото неволно за- 
бравяшъ и „Красното цвйте“ и „Горията 
соба“ и „Либето“ и всички тия дребника- 
ви стихотвореннйчета, които, впрочемъ, на 
мйста, пе сж и безъ пЪкои достойнства. Нъ- 
кои въстници бгйха казали, че Вазовъ вър­
ви ржка-за-ржка съ обществото, въ което 
са навърта и за което пиши. Това е голяма 
истинна, но само до неговата „Гусла“ — 
а отъ тамъ на-татъкъ Вазовъ заб^лъжител- 
по зе да надминува обществото и неговигЬ 
понятия зеха съвсъмъ другъ видъ, мислитй 
му — съвсъмъ друго направление. Вазовъ 
остани на страна обществото, т. е. народа, 
съ неговите въззръния па работите, съ не- 
говитъ радости за дохожданпето на царя, 
на Николай Николаевпча, за смьртьта на 
царя, — Вазовъ погледна по-джлбочко на ра­
ботите, той едвамъ що бъше започналъ да 
сп съз швасвои, собствении въззрепия на ра- 
ботитй, едвамъ-що бЪше започналъ да от- 
дъля творческото искуство отъ цълта да 
ип>е на робипъ^ едвамъ-що бъше започ­
нал!» да гледа на работите съ художниче- 
ско <>ко—и той, като отъ нарочно затованапра- 
ваш магии, млъкна, и ръчи-кажи, за винъги.

тъзи си статия ний сме си тури­
ли а мерение да просл^димъ развитието
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на неговия талалаптъ стжпка-по-стжпка, ка­
то започнемъ отъ „НрТ.порецъ и Гусла“, та 
до „Поня и Гори“. Какво е писалъ, или, 
дали е писалъ пъщо прети „Пръпорець и 
Гусла“ Вазовъ—незнаемъ; дали има и още 
нъщо написано отъ *его, освенъ сбиркитъ, 
които сме събрали (а т^ сж „Пр. и Гусла“, 
„МайскаКитка“, „Съвременни стихотворе­
ния“, „Гусла“ и „Поня Гори“),—и туй не­
знаемъ. За впечатленията му въ Италия 
неще и да споменуваме — тъ сж, ако мо­
же са каза тай, не Вазови работи.

И тай, „Пръпореиъ и Гусла“.. Но зна­
ете ли вий, какво е „Пръпорецъ и Гусла“? 
Какво б^ше 1875 година за българите ? А­
ко не познавате тъзи и дошлата слъдъ нея 
76 година, вий пеще разберете „Пръпо­
рецъ и Гуслата“. А ако искате да разбере­
те, какво бъха за насъ годините 75, 76— 
вий тръбва да прочетете пздаванитъ тога­
ва въстници. А въ „Пръпорецъ и Гусла“ 
ще чуете ехото, бтгласа на тия въстници, 
тамъ ще видите, въ минюатюръ, всичкит^ 
стръмления на тогавашната българска еми­
грация, всичкит^ й понятия, всичкит^ й 
средства за постигамие великата идея за 
освобождението на отечеството — „Пр1ш. и 
Гусла“ за литературата, има значение и за 
историята ни; разбира са, това значение е 
мвьрдъ малко.

„Новонагласената Гусла“ —това е пър­
вото стихотворение въ „Пр. и Гусла“, па 
това е, мислимъ, първото стихотворение и 
на нашия пЪвецъ.

Ази до тозъ день младостъ минувахъ 
Въ пЪсни Любовни, тихи, безгрижни, 
Съ гусла въ ржката радосгь бълнувахъ, 
Безъ да усЪщамъ ядове скришни. 
Ази въспЪвахъ всичко, що кити 
Горть небтьто, долу земята, 
Слънцето йоще мгъсецъ звЪздитй, 
Златното утро, птички, цвЬтьята 
Ази въстгЬвахъ мойтЪ вадЪжди, 
МойтЪ желанья лудЬшки, мили, 
ЧернитЪ очи, вититЪ вЪжди,
Що сж насъ млади (тЪ) сявга алтън[явали] или 
При всичко че изписванията с& вЪоникарски риекъ, 

но ний са решаваме да испишимъ това и още иЪкои сти­
хотворение вия на Вазова изцяло; и тъй, следваме:

„Ази въспъвахъ наш’тъ полени,
Земля ни родна съ хубость покрита,

■ И тесъ балкани чудни, зелени 
Що за окото нъматъ насита. 
Пъяхъ ирънесенъ! 0, заслъплеше! 
Хваляхъ цвътята, славяхъ живота, 
А не поглеждахъ какъ околь мене

Моитй братя влъчжть хомота! 
Но каква полза питамъ се веке 
Ако въстокътъ билъ руменъ аленъ? 
Дали тегла ни по-щжтъ сж леки, 
И живота ни пб-малко жалепъ? 
Що ни насъ радва, ако земя шг 
Била прекрасна, райска природа,. 
Кога я тъпчатъ диви тирани, 
Когато въ нея нъма свобода ? 
Ако сж мили птичитЬ пъсип, 
Наш’тъ въздишки пб сж горчиви. . . . 
Да унгъмтьятъ струни несвпсни, 
Да уиуспъять шъсни лъжливи? 
Моитъ пъсни кой ще разбира ?
Тъ не услаждатъ клъти робови; 
Охъ, не, немогж веселъ да свпря 
Тамо, кждъто дрьнчжтъ окови! 
И тжй душа ми ката се побуни, 
Гуслата грабвамъ, струнитъ скъсвамъг 
Па я нагласямъ съ по-нови струни 
И съ моитъ сълзи азъ ги поржсвамъ,, 
Тъхний гласъ веке ще е печаленъ, 
Като печалний ъкъ на горитъ, 
Като на Янтра писъка жаленъ 
И тако стонътъ па букаитЬ!
Този гласъ, който на плачъ прикичаг 
Вр^домъ ще отзивъ да си намира: 
Тозъ, който иглика ще го разбира, 
Тосъ, който илаче ще го обича.
Ала тезъ струни жални та мили 
Нъма да пущата само въздишки; 
Тъхний звънь може да се усили, 
Може да гръмяжтъ пб буйно, мжжкиГ 
Вече въставамъ върху тирана!
Тозивъмень скритий пламенъ небеснийг 
Който заглжналъ до днбсъ остана, 
Тръба най-послъ на вънь да блъсни.. 
Време дошло е! . . . Тръбва да бликне 
Толкова време ярость приспана, 
Тръбва душата гръмко да викне, 
Тръбва да блъвне лава вулкана! 
Доста сжмъ веке бивалъ удушенъ? 
Доста страхъ подълъ, мисли безплодни! 
Днесъ на дългътъ си азъ съмъпослушенъ 
Ази щж пъ1ж пъени свободни“—.
Подъ чие влияние е почналъ да пиши 

Вазовъ? Безсъмненно, подъ влиянието на 
Раковски, Каравелова и Ботева.

Гор^ небето, долу земята,
Слънцето йощ (е) мъсецъ (тъ) звЪздитЪ, 
Златното утро, птички (тЪ), цвЪтьята.

Разбира са надуто; разбита са, калпавь 
трясъкъ отъ слова. Но можеше ли инъкъ ?
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Предъ себъ си той има „Горски Пътпикъ“ ! 
и още много произведения на гърлестата 
муза на Раковски.

Но каква полза питамъ се веке 
Ако въстокътъ бпль руменъ, аленъ! 
Дали тЪгла (та; ни по-щмть см леки, 
А живота ни по-малко жаленъ!

Недейте гледа на размера; вникнете само 
добръ въ тпя четири стиха и ни кажете, 
нъма ли тукъ влиянието на Каравелова, не 
Каравеловъ ли е накаралъ Вазова да на­
пиши тия стихове!

Да унЬмЪятъ струни несвЪстни, 
Да упустятъ пЪсни лъжливи!
Мнозина казватъ, че „Пръпорецъ и 

Гусла- била сбирка на ' Ботева. То ще 
каже да унизимъ народния поетъ, да му 
откажемъ въ необикновенностьта на него­
вия поетически даръ. Ботевъ — това е ис- 
ключение въ българската литература. Ботевъ 
непризна върху си ничие влияние тъй, както 
и Грибо^довъ непризна върху си всемо- 
гущето влияние на Пушкина. Ботевъ иъма 
начало, п^ма коиецъ — никой наможе каза, 
кога е започналъ да пиши Ботевъ и кога 
е свършилъ и не само защото нима почти 
нищо отъ неговитъ произведения събрано 
на едно м^сто, а и защото той както е I 
почналъ, така е слъдвалъ, така и е свър- 
шилъ. За Ботева има много да са говори 1 
когато са съберътъ и подведътъ подъ хро­
нологически ръдъ всичкитъ иу произведения. 
„Пръп. и Гусла“ е чисто вазовско и Базово 
произведение. Погръшката е очевидно ста­
нала по ония мъста, въ които Вазовъ е 
чисто подражавалъ па Ботева. Едно отъ 
тия мйсха, сноредъ насъ, еж и двата стиха:

Да унЬмЪятъ струни несвЪстни, 
Да упустъятъ пЬсни лъжливи 
Гуслата грабвамъ, струните скъсвамъ, 
Па я нагласямъ съ по-нови струни 
Както е по-долу:
И съ мойтЪ сълзи азъ ги пормсвамъ. 
ТЪхний гласъ веке ще е печаленъ, 
Като печалний Ъкъ на горитй, 
Като на янтра писъка жаленъ, 
И като ст»'нътъ на букаитК.

^Благородна цплъ^ благородно намерение! 
Това стихотворение бъдъщия поетъ е на- 
писалъ на 2 Септемврий 1875 година и, 
безсъмнение, вдъхнъть отъ н^коя необик- 
новенна случка въ отечеството ни, или вънъ 
отъ него, но касающе са до него. А въ 
ония времена потр^сающить такива впеча­
тлителни души, произшествия см ставали

почти всъки день, едва ли не даже и всъ- 
ки часъ. И ие е чудо: младежа осъща въ 
себй си сила, огънъ, но не съзнава важно- 
тсьта на тая сила, на тоя огънъ — не знае 
просто, гдь и какъ да употреби тоя даръ 
на небето. И можеше ли той въ онуй време 
да изнамери по-благородно, по-високо приспо­
собление на таланта си, отъ това, което но- 
отпослъ той самъ исказва съ стиховете си:

Зап^хъ къмъ робите заспали, 
ЗапЪхъ за бунтъ и за свобода.

Можеше ли той да погледне тогава на 
' искуството по-дълбочко, да прави разлика 

между г^ълта и чистото художество — то­
; гава, когато Ботевъ гърмеше съ своитъ 

бунтовни пъсни, когато той ценеше въздуха 
панашитъ емигранти съ своигй молитвии мно­
го още до насъ не стигнали стихотворения 
и пъспи; когато Каравеловъ въ „Незави- 
мость“ е салалъ жарава върху главйтй на 
тиранитть (и, съ какъвъ огънъ, съ какъвъ 
димящъ пламъкъ са произнасяше тъзи стра­
шна тогава и обикновенна сега, дума!) — то­
гава ли щъше Вазовъ, туй смаяно д^те 
да прави критически разборъ на своитъ 
чувства и на Формата, въ която са тЪ из­
ливаха? Та туй би било ересъ, туй би 
било престъпление, углавно престъпление—- 
още на минутата го биха осъдили всички 
безъ исключение уста, които само малко 
съ знаяли да бъбратъ по български. Кара­
веловъ прьвъ го би сграмолясалъ, Ботевъ 
—още по-вече — т^ нетьрпъха Браилското 
списание, а че Вазова ли! . . .

Но както винъги, тъй се случи и сега: 
I природата взе своето и поезията, щомъ са о- 
। съти не сама въ себтъ си, въ чуждъ, не- 

свойственъ ней кръгъ — съ една ръчъ, щомъ 
са види оръдие за нъкакви цъли — и из­
чезна. Първото стихотворение, съ което при­
стъпи къмъ испълнението на благитъ си 
намерение Вазовъ, е стихотворението „Ма­
мино Чедо“ (какво сходство съ Каравело- 
вата повъсть „Мамино Дътенце“!). Това 
стихотворение е подражание на народните 
пЪсни и е отъ най-калпавитъ, най-лошави- 
тй стихотворения на Вазова. Защото пьр- 
витъ стихотворения на Вазова еъставляватъ 

I библиограФическа ръдкость, ний ще препеча- 
, таме тукъ и туй стих-рение цъло,касто си е:

Сграшливъ Дойчинъ се показалъ, 
Присмяла му се дружина, 
Дойчину жалба паднъло 
Та свойта майка проклина:



/ОЙ 3. И БИОГРАФИЯ Стр. 69.

Отъ Бога, мамо, да найдешъ, 
За дЬто менъ си родила 
Катъ пусто сьрдце плашливо 
Въ гжрди ми ти си турила! 
Въ люлка йоще — умътъ ми 
Съ плашила, съ мечки пълъ бТ>ше, 
И мойто сьрдце незлобно 
Съ страхъ го майко, поеше.
Когато азъ са расплачахъ, 
Синътъ ти сплашенъ да биде 
Безумно ти му крещеше: 
„Мълчи! че турчинътъ иде!“ 
Снага си мжжка азъ имамъ, 
И младость йоще и сила;
Но съ сьрдце, мамо юнашко
Защо не си ме дарила ? : —
Като прочете човъкъ туй, съ такава 

наивна цъль стихотворение, неможе да си 
непредстави смъхътъ и шегит®, които сж 
го съпроваждали когато е бивало то че­
тено въ запушените Гюргевски, или Буку- 
рещсги механи, отъ приказливите комити.

Гьвъ люлка още — умътъ ми.
Съ плашила, съ мечки пълъ бЪше 

представете си вий смъхътъ при четението 
на тия стихове. А тъй ли е бивало и съ 
Ботевнгй стихотворения? Припомнете си 
неговото стихотворение „Въ механата“ — 
това на видъ шеговито, неказисто, както | 
казватъ русейте, стихотворение, припом- j 
нете си жлъчта, съ която въ туйстихотво- | 
рение той гости своите читатели—обикно- 
венно млади, съ хвърчащи Фантазии момци, 
представете си впечатлението отъ „Молит­
вата“—и вий ще си съставите поняти за 
влиянието на безискуственните произведе­
ния на Ботевия талантъ, ще си съставите 
ясно мнение и за искуственнитй, съ ц^ль 
написани ситхчета на Вазова. „Пжтникъ и 
Витошъ-Планина“ е сжщо таквозъ искуст- 
венно стихотворение въ народенъ духъ; само 
че въ него таланта взима врьхъ надъ ис- 
куственностьта, надъ целта. Пжтника пита 
Витоша, защо е тя тъй нажялена, защо ис- 
пуща вихъри и бури като е опрала челото 
си до облаците, а Витоша му отговаря, че

Море широко не се прегазва, 
Небе високо изгледа н^ма.
Припомнете си това сравнение въ на­

родните песни, че „дълбоко море бродъ 
н^мъ, хубава мома родъ н^ма“, и сравнете 
двата Вазови стихове, които са свършватъ,

Тъй’мойга жалость не са исказва
Съ думи горчиви, съ буря голЪма!
По надолу Витоша са оплаква, че кол- 

чемъ подигнела главата си и погледнела на

около, виждала мракъ и неволи, че подо ре 
щ^ло да бжде да е била станала малка 
могилка, ниско поле, тьмна-дълбока яма, от- 
колкото да гледа на народните страдания 
и т. н., и т. н. и най-сетне свършва :

Мене ма викатъ ВЬтоша стара,
Минала слава тукъ съмъ гледала,
Сравнете съ който щете стихъ на Ра­

ковски въ „Горски Пжтникъ“, а най-вече 
съ неговите безконечни „сййности“. Но 
следнитй два стиха, които сльдватъ подирь 
пьрвитй два, сж чисти-Вазови стихове, как­
то той обича да са обръща съ питания —

Много е тЪжко [,] хващай ми вЪра, 
МогА ли днеска азъ да не жаля/?
И веднага подиръ туй стихотворение 

следва стихотворението „1875 година!“ На­
чалото на туй стихотворение е сжщото под­
ражание ва народните пйсни: 
Питашъ ма мамо, що азъ тъгувамъ, 
Що мойта младость въ жалби минувамъ и т. н. 
ПоСЛЪ :

Като ма питашъ право да кажа и т. н. 
Но сжщи Вазови стихове сж само слйдующите:

Ако съ другари, млади несвЪстни 
Хващамъ да пея весели песни, 
Мисьлъ на тежка завчас ь намира 
И радостьта ми гасне, умира.
Ази си казвамъ : „Охъ, защо пийме?
Днеска е вртъме сълзи да л?ъйме..-‘1

Човйкъ безъ да ще са принася въ о­
ния тежки времена, когато прочита тия ек­
стракти отъ чувстватана тогавашното бълг. 
общество. Припомнете си бесилките,върволи­
цата възстанници по железнопжтните стан­
ции, по пристанищата, припомнете си ужа­
са който владъеше тогава въ отечеството ни 
и ни кажете, не исказватъ ли впечатлението 
отъ тая картина следующпте неколко сти­
ха отъ сжщото стихотворение:

Само гогато, би се случило
Ази да срещна съ мьртвецъ носило 
Никаква легкость, мамо, усещамъ 
И азъ си шепнж, па го испращамъ: 
„Иди, о, брате, иди въ небето!
„Миръ на туй нема место проклето!“
Не е ли туптяло Базовото сьрдце съ 

сьрдцето на целия български народъ? Още 
по-вече: не са ли види отъ тукъ, че въ ли­
цето на Вазова, за въ бжджще, всеки е и- 
малъ право да очаква да види сьрдцето на 
целия български народъ ? Доказателството е • 
още малко, но то е— доказателство, кое­
то отпосле са оправда съ ц^ль рвдъ сти­
хотворения, които всеки може да нарече 
звуково, които можеше, не да схвани, а ^а
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пресъздаде, да изстрада п създаде само Ва- 
$овъ. „Свекърва и Спаха“, „На една май­
ка селенка“, „Заветь“—сж си лика прилика

Като два стърка иглика.
Вътехъ Вазовъ е проповедникъ, ио не и поетъ.

(Слъдва).

„Народно Училище“, Педагогически 1 
впстникъ. Два алти въ млъсеца, Уредникъ 
Н. Марноиолский, Печ. П. И. Арнаудовъ, 
въ Силистра.

Мнозина, може би, ще кажатъ, че 
названието на кой да е въстникъ, на коя 
да е книга, списание, или друго литературно 
произведение, е нищо, маловажна работа: 
„стига съдържанието да е добро“. Но тъй 
ли е действително? Това е въпроса. Има 
литератури (а те сж почти всичкитъ евро­
пейски, па ако щете и нашата), които за 
да узнаете, по кой пжть сж са развивали 
отъ година на година, достатъчно е да си 
напомните названията на вестниците, спи­
санията, книгите и пр., които сж са изда­
вали отъ време на време — и вий ще си 
съставите, ако не пълно, то поне общо, 
приблизително понятие за туй развитие.

Мисля че са разбираме. >
Припомнете си названията, макаръ и 

на нашите политически вестници отъ на­
чало и до сега, и вий ще видите, че те 
не сж тукъ тъй, случайно натрапени имена, 
а сж сб стжпка напредъ въ понятията, се 
секашъ напредварвания въ мислите на едно 
поколение съ друго. Не казвамъ за нуждата, 
необходимостьта, щото названието на единъ 
въстникъ да бжде тождественно съ съдър­
жанието му: туй е потребности, която не- 
може са мина безъ нъкои не твърди добри 
последствия въ участьта на самия въстникъ.

И тъй, названието играе, ако не пьр- 
востьпенна, то поне второстьпенна роля 
въ всъко литературно произведение. — Спо- 
редъ названието, което е се едно като объ- 
щание, ще са иска да бжде и материяла, 
или съдържанието на вестника.

„Народно Училище“ и педагогически 
въстпикъ — не сж ли това двъ понятия, 
съвсемъ противоположни едно на друго; 
не разбирате ли вий тукъ въ едно мъсто 
два въсгника, единия отъ които ще дава 
статии за народа, за ласата, а другия —

по педагогията, за учителите, за тия, конто 
са занимавате по педагогията? Кое отъ 
двъте объщания държи нашия събратъ ? На­
рода ли учи, или развива отдълната наука 
„педагогия“ било въ теоретически, или прак­
тически видъ? А едно и сжщо списание да 
са нагърби съ два, толкозъ тежки товара. 
— това е, освенъ неестественно, но и 
невъзможно,

Като направихме такъвъ дълъгъ пре- 
гледъ на названието, ний не рекохме да 
бждимъ придирчиви къмъ въпросния въст- 
никъ, който е прьвъ у насъ, по предмета 
си, опитъ. Ний съ това искахме да пока- 
жимъ само, какъ най маловажните на видъ. 
нъща, въ сжщность сж твьрдъ важни. Па 
освенъ това, забелъжете, че отъ названието 
на единъ въстникъ често, пжти зависи и 
неговия добъръ, или лошъвъ приемъ.

Но да видимъ, какво ни обещава съ. 
съдържанието си „Народно Училище.“

Ето наредъ статиите, които срещаме 
въ първия му брой: 1-во Программа на 
„Народно Училище,,, 2-ро Законодателство 
но народните училища, 3-ро Педагогика и 
Дидактика, 4-то Приготвително учение къмъ. 
българский язикъ, 5-то Дътипска Мждростк 
и 6-то Библиография.

Както виждате, между тия статии нъма 
ни една, която да научи народа на нъщог 
следователно народа, за себе си, въ туй 
училище, неще намери нищо. Вестника, чи­
сто-ясно казано, е педагогически. Следо­
вателно и ний немаме право да гледаме 
на него, освенъ като на педагогическа 
въстпикъ.

Но каква може да бжде дъятелностьта. 
на единъ педагогически вестникъ?

Въ по-образованитъ страни не ще съм­
нение че, педагогията е особна наука, спе- 
циялно занятие на отдълни х >ра и тая наука, 
своята дъятелностъ искарва на пазаръ въ осо- 
бенни, затова нарочно издавани вестници. Въ 
тъхъ са прекритикуватъ различните системи, 
по които до сега сж обучавали дътцата; 
въ тъхъ са издирва коренътъ на нъкое зло 
въ педагогията и следъ дълги и широки 
изследвания, са дохожда до едно ваключение^ 
което често пжти са взима въ внимание 
отъ правителствата и са въвежда въ про­
грамната на училищата; най-сетне въ тия 
въстници са указва способъ за въспитава- 
нието, (било Физическо, или нравственно^
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на д^тцата въ домътъ, като са указва па 
ползитъ, или вредит^ отъ тоя, или оня спо- 
собъ домашно въспитание; или тъ, споредъ 
строятъ, споредъ характера на обществото, 
въ което живъятъ, гледатъ да издирватъ 
и системи за въспитанието.... съ една ръчъ, 
дъятелностьта на педагогическптъ въстници, 
вижда са, че тръбва да бжде насочена къмъ 
двъ главни посоки : издирвание и критика. 
Издирвание общия характеръ на наро­
да, на неговия семйенъ бптъ, на него- 
витъ вървания и обичаи, и на туй осно­
вание, опред^лявание общия характеръ 
(но за бъл влеете, общия) на дътцата въ тоя 
народъ, тъхнитъ нужди, въ свръска съ епо­
хата, въ която живъятъ, гйхнитъ сили и пр.; 
а критика на системити и програмите, които 
са въвеждать отъ правителството; тъхното 
разгледвание точка по точка въ свръска 
съ по-горнитъ издирвания, указвание на по- 
лъзнитъ променения въ тия программи, 
въвеждания и пр. — и най-сетне, критика, 
или по-ясно казано, хроника, на по-забеле- 
жителните случки въ нашите, било висши, 
или народни училища; тъхното (на случките) 
разгледвание отъ психологическа точка на 
вранието. . . _.Съ една ръчъ, по отделътъ 
на критиката, въ такъвъ единъ въстникъ, 
у насъ особенно, има работа много и 
премного. И най-на-сетне, трети единъ, 
съвсемъ отдълепъ отъ двата първи, от- 
дълъ билъ би отъ голъма полза, както 
за читателите въобще, така и за учи­
телите въ частность. Тоя отделъ е, дър­
жанието читателите въ течението на всич­
ките нови открития, въвеждания въ 
странство; па всичките пови съчинения, 
нови вестници, списания и пр.; на всич­
ките нови заведения, залъгалки за дът- 
цата и пр.; па всичките...  ио не сж за 
изброявание гсичкйте новини по педагогия- 
та, които тъй изобилватъ не само въ спе- 
циялните, но и въ политическите, и въ ли­
тературните издания, въпъ отъ нашето оте­
чество. Въ тоя отделъ, съ твърде голема 
полза би влегла и „библиографията“ на на­
шите, но тоя часть, преводи и съчинения,- 
само че тая библиография би требвало да 
съдържа и нещо повече отъ простото 
известявание, че еж излезли, или, че сж- 
ществуватъ такива и такива книги; съ та­
кива и такива названия; съ такава и та­
кава цель. Библиографията, казва Бълип-

ский, е най-долния родъ критика, тя е фи- 
лофско разсжждение за некой предметъ, ио 
разсжждение въминюатюръ на висшето.Сжщ. 
критикъ, твърде право казва, че критиката е 
душата, на кое да е периодическо издание 
и, че всеко издание безъ критика прилича по­
вече на бездушенъ скелетъ, отколкото на 
списание.

Незнаемъ, дали е истина, че* пий'още 
не сме дорасли за специални издания, но 
предъ пасъ стои първия брой почти на та­
кова едно специално начинание по педаго- 
гията. А щомъ едно нещо стане жактъ, то 
вече никой нема право да утвьрдява, че 
„не му било сега времето.“ Началото е ту­
рено, ще каже, кога да е, се ще са дойде 
до некой резултатъ; а като начало на една 
отъ най-важните отрасли на науката въоб­
ще, тоя въстникъ заслужва да са разгледа 
и по-внимателно. Прямото исказвапг.е на 
истината въ тоя случаи е гозече отъ о- 
лезно както за самия въстникъ частно, тъй 
и за педагогическата ни литератуа (която 
требвало би да бжде делъ на нашите учи­
тели), въобще.

Ето първите редове въ туй списание:
„На мнозина [нима не на всички!] отъ на- 

шитЪ народни учители и въспитателл е извЪст- 
ио, че народното сбразовапис е такъвъ непзчер- 
гаемъ йсточникъ, изъ който изобилно чериятъ 
своитгъ умствеини сили, и държавата и обществото.

Точката турена, а периода недовьр- 
шепъ. Това е големъ недостатъкъ.- мисли­
те въ едио педагогическо списание не тръ­
бва, не бива да са недоизказватъ—смйлость 
и пълното па слога сж необходими условия 
за единъ такъвъ органъ на науката. Но ний 
подчертахме иослъднитй думи въ неписа­
ната часть отъ първата статия и не безъ 
учудванпе гледаме кривото, превратно по­
нятие за народното въспитание. Нима дър­
жавата и обществото черпятъ нещо за сво­
ето „умственно и нравственно“ въспитание 
отъ народното образование? Нима дър­
жавата и обществото не стоятъ по-гор^ отъ 
народа, „отъ неговото образование“? Нима 
не държавата са грижи за това „народно 
образование“ и не обществото (като раз­
бираме подъ думата общество интелиген­
цията) е тая пзбранна часть отъ тоя 
народъ, която и сама са грижи, по 
какъвъда е пачниъ, по коя да е часть, затуй 
„народно образование“? Какъ ще чер-
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пятъ тогава тия два Фактора, и още „изо­
билно“, своето „умственно и нравственно 
въспитание“ отъ туй образование, което за 
да стане народно, требвало е да мине прЯзъ 
техъ, презъ държавата и обгцеството ? Оче­
видна погрешка—и погрешка много голе- 
ма и непростителна за такова едно списание. 
Но-по-надоло:

.. яВъ него има всичкитЪ условия (,) 
за правилно! о политическо и общественно раз­
витие.“

Развитие, но на какво? И още „по­
литическо“ и „общественно“ развитие. Пра­
во-здраво: малко нещо „неразбиратничко“, 
както казва г-нъ Богоровъ. Че въ на­
родното образование лежи правилното те­
чение на нашите политически и обществец- 
ни работи; че отъ това образование зависи 
да ставатъ изборите правилни, въ същностъ 
„направо отъ народа“ и че отъ туй обра­
зование зависи на училищата да не гле- 
датъ като на денгубски заведения—това да 
са разбира — разбираме го и ние, нъ тъй, 
както е изложено въ горнето извлечение — 
не са разбира, или ако и да са разбира, 
то е тъмно, недоизказано . . .

По-на-долу като са изказва въ пекол- 
ко рЯда твьрдЯ похвалната мисьлъ, че безъ 
народно образование мжчно е въвеждание- 
то въ тоя народъ на каквито и да било 
реформи, на каквито и да било благо да­
телни закони и, че подъ думата „образо­
вание“ не трЯбва да са разбира само едно 
просто читмо-писмо, слЯдва:

. . . . въ (образованието) се заключава и оная 
въсиитателна (само игра на голтъми думи. Изхвър­
лете думата въспитателна4—и предложението ще 
бжде много по-правилно, и по разбрано.) сила, 
която спомага (на кого ? Безсжмненно на народа) 
въ борбата (му съ предразсъдъка и заблуждения 
та—това са е искало да са каже( мпжду пред­
разсъдъка и заблужденията!

За Бога! каква борба между предраз­
съдъка и заблужденията? Нимй може да 
бжде, нима е възможна, най-сЯтне, нима е 
прилична такава невъобразима борба? Борба 
между злото н злото!! Не е ли туй отъ 
невнимание върху думите, които излизатъ въ 
черни редове изподъ перото ? Не е ли това 
просто на просто слъпявание на думи, кои­
то въ общность нъматъ никаква логическа 
свръзка? За да напишишъ педагогическа 
статия, или вестникарско предисловие не 
са изисква бозна каква философия : стига 
да са изкажатъ убЯжденията, вярванията,

чистите намерения на пишущия-—и туй е 
доволно: статията може да не бжде права 
до-край; пишущия може да бжде излъгаль 
въ убежденията си, може. . . всичко може, 
но да бжде тъзи статия нелогическа, но да 
да са не разбира туй, което иска да кажи пи­
шущия,—това никога не е възможно, освень 
когато са пиши не по крайно убеждение, 
не отъ душа и сьрдце; когато думите не 
сж мипжли презъ духътъ; когато тия мис­
ли не сж осветени отъ разума, а отъ мо­
зъка, направо въ перото и на книгата.

За да са напиши нещо не е достатъч­
но да имашъ пъленъ резервъ отъ отделни 
знания по „туй-онуй“—требва са и какво 

„ да е—забележете тЯзъ думи: какво да е 
поне вдъхновение. Бдъновението въ лите- 
ратурнитЯ работи е оня свЯщенъ, небесенъ 
огънь, който запалва, смисва, отождествява 
отдЯлните свЯдения, гдето инъкъ го казватъ 
грубия материялъ, и отъ всичко това ис- 
карва онова органическо цело, което имасми- 
сьлъ не само въ отделните си части, но и 
въ общото си строение, въ общия изгледъ, 
още цело, което освенъ външна, видима, 

’има си още и вътрЯшна, неизговорима съ 
думи, смисьль (патхосъ), съ една речь ис- 
карва онова стройно, хубаво, безъ всякак- 

I ви пропущания, цЯло, което ний като че- 
темъ, като гледаме, не само че разбираме,, 
не само че са увличаме подире му, не само 
че чувствуваме право ли е то, или не, — но 
и живеемъ съ него, преживяваме го въ се­
бе си, въ душата си тъй, както го е пре- 
живялъ и автора му, създательтъ му, май­
ка му ... .

Ний горещо обичаме отечественната 
си литература, ний горещо желаемъ ней­
ния напредъкъ; още по-горЯщо верваме 
въ силите, , които са криятъ въ нея 
и които некога, дай Боже по-скоро, ще са 
покажатъ на бЯло, на видело; ще заематъ 
своето високо место; но ний оше по-горЯ- 
що почитаме всеко начинание по педаго- 
гията, всеки трудъ, който мери отъ насто- 

। ящето поколение да приготви, или поне да 
I спомогне за да са приготвятъ нашия бж- 

джщъ гражданинъ, нашия бжджщъ чинов- 
никъ, бжджщъ учитель, тьрговецъ и пр. 
За туй ний и са впуснахме толкозъ на 

I дълго въ тъзи си статия, като са надЯвахме 
I съ всичкитЯ си сили да укажимъ лошите
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страни въ попълнението на туй благородно 
начало—нашия педагогически вестникъ.

Ний са отказваме да сйдимъ по- 
нататъкъ предисловието на предметния 
вестникъ. Ще метпимъ само единъ беж- 
ливъ погледъ върху отделните отдели, ще 
кажимъ общото си мнение за техъ и ще 
са оставимъ на надеждата, че вестника, 
като взематъ въ него участие по вечко 
сили, ще стане сжщинска гордостъ, както 
на учителите ни въобще, тъй и на градж, 
въ който са издава, частно.

Отдълътъ „Законодателство по народ­
ните училища“ не е пъленъ, и ето защо:

Първо и първо, голема ли е ползата 
отъ препечатванието на „Программата“ зя 
предметите въ първоначалните училища“? 
Разбираме, ако тая программа са разглед- 
ваше въ вестника критически и са укажаха 
нейните достойнства и недостатъци—това 
е голема полза. Но както е сега — тя е 
нищо повече, нищо по-малко отъ едно про­
сто обьявление, или, между насъ да бжде 
казано, станчевско препечатвание на укази 
и прикази.

Подъ отдълътъ „Педагогика и Дидак­
тика“ има една извлечена статия по пре- 
подаванието на законътъ Божий. До кол- 
кот > можахме да разберемъ отъ малкото 
това извлечение отъ „опита“ на некой си 
свещенникъ Певцевъ, тоя „опитъ“ е билъ 
нагласенъ за учебникъ, а не и за статия 
въ едно педагогическо списание, следова­
телно, тая книга съ голема полза можеше 
да са изучи и да са възползова отъ нея 
за една твърди подходяща къмъ предмета 
статийка.

Защо (охъ, туй защо! какви ползи не 
е докарвало то!) Защо напримеръ тоя све- 
щенникъ препоржчва преподаванието на 
„Зак. Божий“ да започва отъ библейските 
разскази, а неотъ „сухите и отвлечени църков­
ни молитви“? Дали само за туй, че тия 
раскази са по-лесно разбиратъ, сж по-под­
ходящи къмъ детинската природа, действу- 
ватъ по-силно на детинското въображение, 
хранятъ по хубаво крекия, но чистъ, све- 
тълъ разумъ на детето — да ли нема туй 
нещо, тъзъ препоржка, и по-джлбоко значе­
ние; дали неможе тукъ да са позамисли 
малко нещо по-джлбочко и учительтъ, кой­

то преподава тоя предметъ? Дали нема 
тукъ храна и за жаждущата за по-широко 
знание, учителска ' душа? Нима учительтъ 
нема право да разсжждава когато той взе­
ме некой учебникъ въ ржцете си п намис­
ли споредъ него да преподава на ученици­
те ? Или педагогическия вестникъ не е оня 
органъ, който требва да възбужда въ тпя 
учители това разсжждение? Че тогава за­
що е вестника—хвърлете го — по е добре 
безъ него!

Когато вий разгърнете за пръвъ пжтъ 
всеобщата история, или алгебрата, или 
геометрията и изведнъжъ — въ историята 
земете да^четете за кръстоносните походи, 
въ алгебрата — за уравненията, въ геоме­
трията — за Питагоровата теорема, — ка­
жете ни, можете ли вий си състави една 
понятие, било за туй, което учи историята, 
било за туй, което учи алгебрата, геоме­
трията, или каква да е друга наука? — 

| Щлостьта на впечатлението, последовател- 
| ностьта, непреложната последователности 

на природата въ създаванието на христи­
янската религия — това е главната и най- 
главната целъ, която са е гонила отъ първо­
началния педагогически законодателъ на 
тая система — и хвала на свещен. Певцева, 
ако той тъзи цйлъ я е съзнавали напълно 
въ цушата си, когато е ппсалъ горните 
редове. Детето докато учи неще схвани тъзи 
общности, тъзи последователности на при­
родата ; но първото впечатление е неизгла- 
димо и то остава въ него за вЬки; то, 
детето, като да преживява въ нищожни некол- 
ко години тоя процесъ, който са е извьр- 
швалъ въ продължение на цели тисящи- 
летия и — най сетне, когато съзнанието 
дойде вече не въ детето, а въ мжжа, въ 
светла некоя минута, всички тия впечатле­
ния ще въстанжтъ въ душата му като 
единъ строенъ, правилно, последователно 
зижденъ храмъ — само тъй и никакъ инъкъ 
може са узна, може са почувствува 
всичката неизмерима благость на Бога, 
всичкото чудно величие на природата, на 
нейните непреложни закони —■ само тогава 
— когато предъ тоя мжжъ възстане детинст­
вото, и пренесенъ въ тоя светълъ периодъ 
на тъмния человечески животъ, види той 
величието на вярата, която исповедва —то-



СГР. 74 КРИТИКА И БИБЛИОГРАФИЯ БРОИ 3.

гава — той съпълно съзнание може да падне 
на лицето си и да извг : „Господъ мой и 
Богъ мой!“...

Аналисъ, господа По-джлбоко изуч- 
вание, по дълбоко внп.шувание въ предмъ- 
та; по-съ сьрдце зала запие за тоя пред- 
мътъ — и цълта е пое игната.

Ний и тъзъ статят ще оставимъ нсдо- 
разгледана. Ще извж чемъ само едно „не- 
разбиратно мъсто“ отъ нея.

„Отъ казаното до тукь са разбира вече, 
че ползата па картини ’>»« преподаванието на 
„закона божий“ въ учи . ето е несъчиненисто"

Всичката „нераж < •атчостъ се състои 
въ последната почер.в а дума — и тя 
може да е нерешена вт печатницата, а 
печатниците у насъ, за жалостъ, правятъ 
много такива неразбирал ности. Това са забе- 
лезва даже и въ държавната печатница.

Статийката „Прпуготовително учение 
къмъ (защо не на, а л ля!!) българския ' 
язикъ, “ който се състои въ разговори, които 
отначало, щомъ влеете учительть въ учи­
лищната стая, тръба да има съ дътцата, 
като са дава за ллина на появяванието 
на тая статийка »« въстпика, незнаепието 
иа нЪкой пови учители, какъ да за почнжтъ : 
отначало, като са видятъ наобиколени отъ 1 
толкозъ дЪтца и губеното отъ това време 
— е хубава и много полъзна, па, и иа 
мъсгото си, ако и послучай на тая статийка 
да можаха са каза нъкон общи мисли по 
българския езикъ.

Сборника „Детинска Мждрость“, (ний 
неразбиране, защо е туй песъотвътствующе 
название: „Дътииска Мждрость“, кагато въ 
него са говори не къмъ дътцата, а по-ве- 
чето къмъ родителите н въсшттателита-пъкъ 
въ сжщностъ — къмъ никога, а само са из- 
лагатъ едни Издирвания и размишления вър­
ху техъ) та тоя сборяикъ, превбжданъ отъ 
„Детинските игри и нр. и пр.“ на И. Я. 
Герда, е хубавъ, пя место и твьрдъ поле- 
зеиъ; но защо г. Гердъ казва, че старата педа- 
гогия не обръщала ^ни най-малко- внима-, 
нието ои къмъ детинския животъ“, когато 
Ликурговите закони въ Спарта сж биле 
почти цели, посвътепи за възпитанието на 
добри граждани, като е започвалъ това въс- 
питание отъ най-ранната възрастъ; когато 
Атиняните обръщаха такова внимание за 
въспитанието на младото юношество въ

лицеите, при различните философи, софи- 
сти и пр? Разбира са, това въспитание не е 
приличало на съвременната педагогия, но нима 
тогавашната философия прилича на съвре­
менната критика ? Нима тогавашните хоро­
ве приличатъ на нашите Шекспировски, 
Шиллеровски, Гьотевски драми и трагедий? 
Нима отъ всичко това следва, че „старите 
не сж обръщали ни „най-малко внимание“ 
на тъзъ, или онъзъ наука?

Остава още единъ и последенъ отдълъ : 
Библиографията. Той не е пъленъ, но за 
неговата важность и неговото значение ний 
вече си казахме мнънието и неостава нищо 
ДРУГО5 освенъ да са пожелае добъръ успъхъ 
и напредъкъ въ, повтаряме, благородното и 
първо начинание на тия господа, които 
участвоватъ въ редактиран пето на „Народ­
но Училище“. А па читающата публика 
препоржчваме добро и пулъзно, ако и за 
сега несполучливо, списание.

ОТКРИТИЯ и новини
По мпъпието на докторите въобще и 

на акушерите въ особештостъ, по числото на 
ударите иа сьрдцето hi зародиша, мо­
же твьрдъ точно да са опредъли неговия 
полъ. Ж. Бидаръ, отъ Сенъ Яго, съобща­
ва резултатите на многобройнитт, си на­
блюдения, основавайки са на които той е 
дошълъ до заключението, че ако числото на 
ударите на сьрдцето сж по-доло отъ 135, 
зародиша обикновения бива отъ мжжскня 
полъ, а ако сж по-горе отъ 145, зародиша би­
ва отъ женския полъ. Основавайки са на 
тия данни, отъ 100 случая въ 92-та него­
вото предсказвание за полътъ на дътето 
излезе истинно. Ако пъкъ числото на уда­
рите са колебае между 135 и 145, полътъ 
на зародиша неможе са определи. С. Блакъ, 
отъ островъ Манъ, намира, че цифрите взе­
ти отъ Бидара, сж твьрдъ високи за скан­
динавските и английский народи. По него­
вото мнъние, у чилийците и некои цветни 
племена сьрдцебиението на зародиша бива 
много по-често, отколкото въ зародишите 
на английския народъ. Когато числото на 
биението е по-доло отъ 180, може са за-
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ключи, че зародиша (зачати. ~о, заченатото 
дете) е отъ мжжки поле; a Ito е по-горе 
отъ 140 — женски. Но, кат □ е известно, 
срещате са и исключения, причинявани отъ 
сложението на зародиша: тъй напр., у сла­
бо момче сж наброявали 137, а у силно 
момиченце—133 удара на сьрдцето.

Пр^ди няколко месеца въ Берлинъ са 
събра хирургически конгресе, гдето при- 
сжтствуваха всичките медицински знамени­
тости на Германия. Императрицата, която 
взима живо участие въ усикхитк на меди­
цината, прие некои видни членове на кон­
греса. Между другитк любопитни въпроси, 
които са разглеждаха въ ученото събрание, 
стана речь и за натурвямие искуственни 
носове. ПрОФесора на геттингенския уни- 
верситетъ, г. Кенигъ, изложи резултатите на 
своите опити. До сега всичките искуствен­
ни носове, кожата на които са снимаше отъ 
челото, или ржката сж имали твърде важ­
ния иедостатъкъ — неудобството. На мес­
тото си тк, да кая жмъ, стк са дьржали, но | 
мадъкъ поривъ на вятъра ги е бутвалъ на 
страна, или неосторожно допирание до ткхъ 
— и rip загрозявате лицето, пйщо което не 
малко огорчава техните владетели. За да са 
избегне тоя твьрдк важенъ иедостатъкъ, из- 
мислювали сж са всевъзможни подпорки, 
но всичко безуспешно. ПраФесоръ Кенигъ ' 
отъ своя страна е опиталъ такьвъ. способъ: 
на едииъ младъ човекъ, чията насова кость 
е била съвсемъ строшена, той вложи отъ 
начало часть отъ изгубената носова кость и 
после обтегналъ надъ нея кожата отъ че- ! 
лото. Опита е сполучилъ и ученото дру­
жество са е убедило лично, че носътъ, 
натуренъ на младежа отъ г. Кенига, не е , 
по-лошавъ отъ който щете гръцки носъ и I 
въ всекой случай по.добъръ отъ предше- 
ственника си.

Противъ Фолоксерата, която унищожи 
петата часть отъ лозята на Франция са е 
открила енергическа борба отъ двама нату- 
ралисти: отъ професора Балбиани и него­
вия препараторе Генненгюй. Техните опи­
ти сж насочени къмъ издирванието сред­
ство за унищожавание яйцата на Филоксе- 
рата, измжтени есента и скрити въ грапа­
вините на лозата. Насекомите, които са за-

въждатъ отъ тия яйца и които свършвате 
цикла на своите превращания, впущатъ са 
въ земята и наченватъ да смучатъ сокътъ 
отъ корените. Мисли са, че тая важна опит­
на работа, предприета на пространство отъ 
700 десетини лозя, може са свърши подиръ 
3 — 4 години.

За едно перо. — Двама писари въ „Ma­
rathon County Bank“ въ Висконсинъ (въ 
Америка) са скарали за едно перо ; вскки 
отъ ткхъ е уверявалъ, че туй перо е не­
гово. Единъ, по Фамилия Билсъ, е билъ но­
сил енъ и завладълъ перото : той седналъ 
преде писалището си, започнале да си пи­
ши твърде щшмЪрпо и безспирно да си по­
втаря: „какво хубаво перо! чудно, легко, 
гъвкаво ! “ Това извадило отъ търпение 
конкурентния ни тайеровското перо; Той 
неможалъ да са въздържи: приближилъ са 
на пръсти до другаря си, намйстилъ сп пи­
столета къмъ темето, гръмналъ и го у биле 
на часа. Убиецътъ завчасъ съзнава всич­
ката величина на престжплението си и съ 
,чупение на ржцетк си започналъ да вика : 
„Азъ го убихъ ! Проклето перо !“ Той самъ 
побьрзалъ да иди въ затвора. Неговото въ- 
збуждание е бяло до тамъ голямо, щото па 
неколко пжти са опнтвалъ да са убие и 
като не го допустнали до това, той си 
блъскалъ главата о сгйната. Той е биле 
едвамъ на 20 години, а убития само па 19. 
И двамата сж биле отъ добра кжща, пол­
зували са отъ добра репутация и жнвеяли 
твьрдй дружно.

Статистика на връстниците По послед- 
нитк исчисления на Французите, за сега 
на целото земно кълбо са печатате 86,500 
периодически издания. Отъ всичкитк петъ 
части на светж, най-големото количество 
принадлежи на Европа; оте европейските 
страни най-много отъ всички са печатате 
вкстници ве Германия ; най-малко отъ 
всички — въ Россия. Въ Германия са из- 
даватъ по-вече отъ 5,500 вестника, между 
които 800 всекидневни вестници. Второто 
место подиръ Германия заема Англия гдето 
са печататъ 4000 периодически издания и 
въ числото имъ 800 всекидневни. Почти 
таково количество са пада и на Франция;
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въ арижь всекидневно са печатате 1,568 
вестника ; въ Френските провинции — 2,506, 
а ежедневно — 360. Въ Италия числото 
на периодическите издания достига 1400, 
отъ които 160 всекидневни. Въ Римъ са 
издаватъ двъсте списания, въ Миланъ — 140, 
въ Неаполъ — 120, въ Туринъ — 94, въ 
Флоренция —79. Австрия, има 1,200 перио­
дически издания; отъ ткхъ 150 ежедневни 
листчета. Въ Испания са издаватъ 850 жур­
нала ; третята имъ частъ всекидневни. Въ 
Россия са издаватъ 800 периодически из­
дания ; въ Петербугъ — 200, въ Москва 
-— 75, — па разни езици. Сравнително, 
въ Грьция са печата големо количество 
периодически издания; тамъ всеко градче 
— п листче, въ Швейцария наброявате 
430 издания ; между техъ има и твърде 
важни. Белгия и Холандия — всека по 300 
издания. Въ цела Азия са печататъ пери­
одически до 3,000 издания. Въ Китай, въ 
сравнения съ другитк — малко. Официал­
ния правителствени листецъ „Кингъ-Као“ са 
печата въ Пекингъ всекидневно въ три 
издания, всеко отъ които на особенъ цвктъ 
книга; други значителни издания са печа­
татъ въ Шанхай „Тченъ-Пао“ и „Бу-Пао“ 
и правителственний листецъ въ Корея. Ис- 
полински крачи всекидневната печатъ въ 
Япония, която вечъ сега достига до 200 
периодически издания. Трите най-значител­
ни сж, „Хотптишинбумъ“, „Тоясоимбумъ“. 
и „Маинишишимбумъ“. Въ Тонкинъ на 
посл4дъкъ започва да са издава едно |лисче 
па Френски подъ име „17 Avenir du Tonkin“. 
Въ Велужистанъ и Авганистанъ и до сега 
не са издава никакъвъ вестникъ. Въ 
цела Персия са печататъ, всичко 6 перио­
дически издания. Въ Африка — 300 изда­
ния ; отъ ткхъ въ Египетъ 30. До месецъ 
маий 1885 година въ Съединените Държави 
и въ Канада сж са печатали 14, 147 вест­
ника. Ако речемъ да туримъ наредъ всич, 
ките наздания на земното кълбо по езици- 
пьрвото м1сто са пада на английския, после 
на немския, Френския и испанския.

Ре^ на медиц. Са. „Здравие“ —Съгласни. 
Испратете си броеветЪ. „Мисьль“ испратена.

Б ну Д- въ Б-къ. — Статията хубава. Пра­
тете ни само послЬднитЪ 6—7 реда преписани 
ясно, защото пе са разбирате. Очакваме продъл­
жението, което дано не е много растегнато. Мне 
нието за статията следва ведно съ самата ста­
тия въ некой. брой.

I-н,у Ил. Бвъъчваровъ—Италия Редакцията 
ще ви бжде крайно благодарна, ако не са отка- 
жите да йдоставите некой статии по своята 
специялность

До тия г. г. кор., които иснатъ възнагражде­
ния. Съзнаваме справедливостьта н* вашето, 
искание; но съзнайте и вий справедливостьта и 
на нашето отказвание. Българската книжнина, 
пре живява още периода на „патриотическата 
плата за каква да е деятелности“. Златния векъ 
е още далечь и надали ще го дочакаде тъй скоро.

Погргъшки въ И. брой. — Стр. 41, колона I, 
редъ 26—27 : вместо природни, да се чете ари- 
родени. По-доло, редъ 40 : вместо тая частъ, да 
се чете тия части. Има некой погрешки и въ Ш 
брой, но те еж толкозъ маловажни и вмжкнати 
отъ невнимание, щото г. г. читателите ще си 

। гж поправятъ и сами.

ОТЪ РШВДЯТХ
§ Ний испрятихме по едно т^ло отъ списанието 

| си до всичките г. г. началници на ведеграФо-иощенскигК 
станции, като до по-изв-Ьстни интилигежтни членове на 
градскитЪ общества, и ги молимъ най-уб^дптелно да 
са погрижатъ за рапространявинието му,

Радакцията ще имъ благодари крайно, яке не от- 
кажатъ въ тоя молба, било т4 сами й.даб&дд,тъ настоятели 
било да й ирепорлчатъ н^кой отъ учителите за такива, 

§ Тия господа, до които сме испратили списа­
нието си като до настоятели, умоляватъ са да са погри- 

| жатъ за неговото по-широко распространявание. Гр^хъ 
ще бжде ако нашата интилигенция неможе поддържа и 
такова едно съ нищо-никаква ц*на, списание.

Гия пъкъ, които вече сл намислили да го полу- 
чаватъ, умоляватъ са да ни внесжтъ стойноетьта съпо­
щенски бонъ, или записъ. Може и за всякое три-м^сечие.

Редовното излизание на списанието е напълвано 
осигирено.—

А тия господа, които нежелаятъ да го получавтъ. 
молимъ да ни го възвърн&тъ, за да не нащърбяоме 
цЬли тЪла отъ сцисаиието си.

§ На наст. ятелитЪ, които иматъ право да получатъ. 
премия, напомнями условието въ обьявленкето : стойно- 
стьта да б&де внесена сл^дъ получванието на Ш брой.

§ На учениците и на тия, които не искатъ още да 
в^рватъ на редакцията, „Мисьль“ прави слЪдующата от­
стъпка въ исплащанието на списанието: ЦЪната на 
списанието Н льва разделя на 4 периода по 2 льва. които 
ще са испращатъ въ редакцията въ началото на всЗши 
3 месеца съ пощенски банове.

Н^ отъ туй нетр'Ьбва да са мисли, чс списанието, 
може да са получава 1|2, или 1|4 година. Спомощество- 
ванията биватъ само годишни.

Квитанции щн са испращатъ само когаго са до-, 
плати цялата сумма; а задробьта отъ нея ще са изве­
стява само въ най-ближния брой.

^^"Понеже матврияла бЪше много и стана нужда да са отпечатва още У2 кола, за вмйстванието*
^Hjy на една частъ отъ нвг0’ 14 брой отъ „Мисьль“ позакъсня

Издателъ Отговорникъ: П. Л. ДРНДУДОЗЪ Бързо-Початница на II. Л. Арнаудовъ въ Силистра.


